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BBEJAEHHUE

S3bIK KaKk OOBEKT JIMHTBUCTUYECKHX MCCIEIOBAaHUNA OBLI U OCTaeTCs
IIEHTPOM BHHMMAaHHUS YYEHBIX B CHJIY W3MEHEHHI, KOTOpPbIE OH MPETEPIICBACT C
TedyeHueM BpeMmeHH. Ceifluac JIMHTBUCTBI YACNSIOT OOJibllle BHUMAaHUSA
VICCJIEIOBAHUIO YCTHOTO SI3bIKa, 4 HE MUCbMEHHOTO0. ['J1aBHas mpuyMHa 3TOro — TO,
YTO «HENOCPEJICTBEHHOE YCTHOE S3BIKOBOE OOIIEHHE MPOJIOJIKAET OCTaBaThCA
BaXHeHIen cdepoii pyHknuoHupoBanus s3eikay (CkpeoHen, 1985: 8), a Takxke
TO, YTO «PA3rOBOPHBIA S3BIK — 3TO B HEKOTOPOM CMBICIIE MUHUMAaJIbHAsl CUCTEMA
HAI[MOHAJIBHOTO  fA3bIKA, (PUIOTCHETUYECKH ¢ OHTOTCHETUYECKU TMEepBUYHAS
CUCTEMa, BaKHEHIIas MO Juana3oHy OOIIECTBEHHONM ¥ WHAUBUAYaIbHOU
sHaunMoct» (CkpeOneB, 1985: 9).OmHoii w3 Hamboiee MOMYISIPHBIX (hopMm
OOIIEHUsT SIBJISIETCA CJICHT — «04YeHb HE(OPMAJbHBIN SI3bIK, HA KOTOPOM OOBIYHO
TOBOPST, @ HE MHUIIYT, HCMOJb3yeTCS B YAaCTHOCTH KOHKPETHBIMHU TpynramMu
moxaei» (CambridgeDictionary).

Ha cerogusiiHuii 1eHb CICHT HACTOJBKO MOIYJISPEH, YTO Mbl BCTPEYAEMCS C
HUM KaxJbli JeHb. CIEeHr NMpoHUKaeT BO Bce cdepbl 00IIecTBA, HauMHAs OT
CJICHTa MEIUIIMHCKUX PAaOOTHUKOB, BOCHHBIX, 3aKaHYMBAs CJICHTOM MOJIOJEKH,
KOMITBIOTEPHBIX WTPOKOB W Tak nanee. Hawnbosee akKTUBHBIMHU IOJIb30BATEISIMU
CIICHFa MOKHO Ha3BaThb MOJOJBIX JIOAEH, IMIKOJbHUKOB, CTYIEeHTOB. OHHU
UCIIOJIB3YIOT CBOM BH/JI CJICHTa, HA3bIBAEMBIN «MOJIOJEHKHBIM CIEHTOM.

AKTYaJIbHOCTD JTaHHOTO UCCJIEIOBAHUS MOATBEPKIaeTca TeM (haKTOM, YTO
CJICHI KaK HamOoJiee MOJBIKHBIN U Pa3BUBAIOIIMICS DJIEMEHT S3bIKAa TTOCTOSIHHO
pa3BUBACTCS U BUJOU3MEHSIETCS, NIEPBBIM OTpa)kasg BCE T€ W3MEHEHUS, KOTOpPbIC
MPOUCXOMST B A3BIKE, YTO JIENAET W3Y4YEHHUE CJEHra HEO0OXOJUMBIM YCIOBHEM
BIIAJICHUS SI3bIKOM. BBIOOp KMHO(PMIBMOB B Ka4eCTBE MAaTEPUATIOB MCCIICIOBAHUS
MOXET OBITh OOBSICHEH TE€M, YTO MMEHHO MPOCMOTP (UIBMOB Ha WHOCTPAHHOM
A3BIKE TIOMOTAET OBJIAJICHUIO JIEKCUYECKOW 0a30i M3y4yaeMoro s3bIKa, MOJTHOMY
MOTPYKEHUIO B SA3BIKOBYIO CPEAY B OTHOCHUTEIBHO HMCKYCCTBEHHBIX YCIOBHUSIX

oOyJeHusl.
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IIpeameTom Hcciie10BaHUS SBISIETCS MOJIOICKHBIA AHTIIOSA3bIYHBIN CIIEHT .

O0bexTOM HcclieoBaHus ABIsIeTCs (PYHKIIMOHUPOBAHUE CICHTOBBIX CJIOB U
BBIPOKECHUI B COBPEMEHHOW MOJIOJIC)KHON PEYH B aHTJIOSA3BIYHBIX KHHODUIHBMAX B
paMKax COI[MOJIMHTBUCTUYECKOTO MOAXO0AA.

Henbro uccnenoBaHus SBISETCS BBIBIEHUE OCOOCHHOCTEH W MPUYMH
WCIIOJIb30BaHUS MOJIOIC)KHOTO CJIEHTa B SI3bIKE KWHOMHAYCTPUH.

[TocraBneHHas eb MPEANONAracT PEeIICHUE CICIYIOMNX 34424

1) mpoaHaJIM3UPOBaTh TOAXOABI K HM3YyYCHHUIO COIMOJIMHIBHCTUKH,
ONpPENENIUTh 3HAYEHUS TOHATUS  «COLMOJWMHTBUCTHKAa» U €€
MEXIUCIIUTUTMHAPHBIC CBS3H;

2) 03HAKOMHUTBCS C PA3IMYHBIMH 3HAYCHUSMHU TIIOHATHS «CICHT» H
ONMUCATh TUIIOTE3bI €r0 MPOUCXO0XKIACHUS;

3) BBIIBUTH OCHOBHBIC BH/IbI CJICHTA M CIIOCOOBI €r0 Mepeiadn;

4) U3y4nuTh NPUYMHBI MCIIOJIb30BAHUS MOJIOACKHOTO CJCHra M €ro
XapaKTEepPHbIE YEPTHL;

5) omnpenenuth cnienuPrUKy GYHKITMOHHUPOBAHKS MOJIOJCIKHOTO CJICHTa B
UCCIIeIyEMbIX KHHO(HIbMaX.

MeToabl W TNpUEMbl HCCJIAEAOBAHUSA OIpPECICHbB B COOTBETCTBUU C
0003HAYEHHOH 11eJIbI0, MOCTABJIECHHBIMU 3aJayaMH, (DAKTUUECKUM MaTepHaloM U
TEOPETUYECKOW HaIPaBJICHHOCTHIO HccienoBanus. B pabote mnpumeHstorcs
ONUCATENbHBINA, CTPYKTYPHBINA, KOHTEKCTYaJbHBI W COLMOJMHIBUCTUYECKUN
METO/Ibl KCCJIEIOBAHUSI.

Teopernyeckoidi  0a30i  UCCIENOBAaHHUS  TOCIYKWJIW  IOJOKEHUS,
paccmaTpuBaeMble B pa0OTax OTEUYECTBEHHBIX M 3apyOeKHBIX JIMHTBUCTOB,
¢unomoro: W. B. Apnonsn, W. P.Tamenmepuna, B. H. Kowmuccaposa,
B. A. XomskoBa, A. A. [llaxmartosa, Y. JIabosa, . [laptpumxka, I1. Tpaarumia, u
JIPYTUX YYECHBIX.

B  kauectBe (pakTHUeckoro marepuasia ObUIM  HCIIOJH30BAHBI
aHTJI0s3bIYHBIE MOJIOIe)KHBIe KMHOGMIBMBI «Life of the party» u «Flowery.

Hayunass HoBM3Ha paboOThl ompeaensercss ObICTPHIMU HM3MEHEHHSIMH B
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MOJIOZIS)KHOM CJIGHI€ U, BO3HMKAIOIIEH BCIIEJICTBUE 3TOr0 HEOOXOAMMOCTHIO
MOCTOSIHHO OTCJIE’KUBATh MOJOOHBIE U3MEHEHHUS B INHTBUCTUYECKON MEPCIIEKTUBE.

Hay4Ho-npakTH4YecKasd 3HAYUMOCTH Pe3yJbTATOB  HMCCJICI0BAHMS.
Pe3ynpTaThl  MCClEeOBaHHMS  MOTYT  OBITh  HCIOJB30BaHBI B  KauecTBE
JOTIOJIHUTENIBHOTO MaTepuasa Ipy U3y4eHUN aHIJIMMCKOIO S3bIKa, 4 B YaCTHOCTH,
npeamera «lIpakTnueckuii Kypc HMHOCTpAaHHOro s3blkay, «KymnbTypa crpan
U3y4aeMoro s3bika», «OCHOBBI U TEOpUA MEXKKYJIbTYPHOU KOMMYHHKALIN,
«Jlekcukonorus», a Takke MPU HAIUCAHUHM KYPCOBBIX PadOT M BCEBO3MOMHBIX
IIPOEKTOB.

Crtpykrypa pa6oThl BKiItOYaeT B ceOst BBejeHue, ABe I1aBbl, 3aKIIOYEHUE
1 CIIMCOK HCTIOIb30BaHHBIX UICTOYHHUKOB.

Bo BBegenum yka3blBalOTCS aKTyaldbHOCTh, HPEAMET U OOBEKT, LEIb U
3a/layd  MCCIIEOBaHUsl, OOOCHOBBIBAECTCS HAy4YHO-IIPAKTUYECKAsl 3HAYUMOCTH
paboThl, MEpPEUYHCIAIOTCA OCHOBHBIE METOJBl  HCCIENOBAaHUS, a TaKxke
IPEJCTaBISIETCS CTPYKTYpa paboThI.

IlepBas riaBa BKJIOYAeT B ce0s TEOPETUUYECKHUE ACMEKThl UCCIIEIOBAHUM B
00JacTh COLMOJIMHIBUCTUKH, PACCMATPUBAETCS €€ CBSI3b C JPYIMMM HayKaMHu.
[TomMmuMoO 3TOTO, HCCIEAYETCS MMOHATUE «CIEHT»,ITOAXOAbI K €ro KiacCupuKaluu u
CIIOCOOBI Mepeaayu.

Bropas riaBa HOCUT NpPaKTUYECKHH XapakKTep W IIOCBSIIECHA aHAIU3y
CJICHIOBBIX CJIOB W BhIpakeHui B kuHopuibMmax«Life of the party» u «Flower», a
TaK)K€ BBISIBJICHUIO IPUYMH UCIIOJIB30BAHUS MOJIOJEHKHOIO CIEHra B TOW WJIK HHOU
CUTYaIINH.

B 3axioueHMum TOABOJSATCA UTOTM UCCIENOBaHUS U (HOPMYIUPYIOTCS

BBIBOJIBI 110 BCEl pabore.



I'nmaBa 1. CiaeHr Kak 00LEKT COIIHOJTHMHTBUCTHKH

1.1 Onpenesenne NOHATHA COMOTHUHTBUCTUKH KAK HAYKH.

SI3BIK BO3HMKAET, Pa3BHBACTCS M CYLIECTBYET HE TOJBKO KaK CHCTEMA
OOIIEHUSI MEXIY JIIOABMHU, HO U KakK coluaibHoe siBleHue. COLMOIMHTBUCTHKA
KaK HayKa, 00JIaCTbIO M3YUYEHHSI KOTOPOU SIBJISIFOTCS A3BIK U OOIIECTBO, U3YYaeT TO,
KaK Hallle HUCTOJIb30BAaHUE S3bIKA PETyIUPYETCA TaKUMH (paKTOpaMH, Kak KJacc,
moJI, paca, Bo3pacTHas rpymmna, cdepa JEATEIBHOCTH MW Tak Jaliee.
AHTpoImojoruyeckas JIUHTBUCTHKA, SBJISISICH Pa3HOBUHOCTHIO
COILIMOJIMHTBUCTUKHU, 3aHUMAETCSI (DOPMOM U MCTIOIH30BAHUEM SI3bIKA B PA3TUUYHBIX
KYJIbTYpax, a TaK)K€ HUCCIEAOBAHUEM TOTO, B KAKOW CTENEHU HA PA3BUTHE S3bIKA
BIIMSIET KYJIbTYpHAs Cpefia.

COLMOMMHTBUCTUKA 3aHUMAETCSl MCCIIEIOBAHUEM BIIMSIHUSL BCEX ACIEKTOB
oOlllecTBa, BKJIIOYAs KYyJIbTYpHBbIE HOPMBI, OXHUJAHUS U KOHTEKCT Ha TO, Kak
UCIIOJIB3YETCSl SI3bIK, a TaKKe BIUSHHUE WCIIOJIb30BAHUS sI3bIKa Ha OOIIECTBO
(Labov, 2006: 28). Ecau mpoBecTH CpaBHEHHE COLMOJUHIBUCTHKU C APYTHMH
HayKaMu, TO, K MPUMEpPY, OHa OTJIMYAETCS OT COIMOJIOTHMHU $3bIKa TE€M, UTO B
[IEHTPE BHUMAHUS COIMOJIMHTBUCTUKU HAXOJUTCS BIMSHUE OOIIECTBA HA S3BIK, B
TO BpEMS KaK COIMOJIOTHUS sI3bIKa (POKYCHUPYETCSl Ha BIUSIHUU SI3bIKa HA OOIIECTBO.
COLMONIMHTBUCTUKA B 3HAYUTEIBHOM CTEIEHU NEPECEKACTCS C MpParMaTuKoOu,
3aHUMAIONIEHCS W3YyUYEHUEM OTHOILCHHS MEXIY 3HAKOBBIMU CUCTEMaMU U TEMHU,
KTo uXx wucnoias3dyer (Moppuc). OHa HCTOPUYECKHM TECHO CBsi3aHa C
JMHTBUCTUYECKON aHTPOIOJIOTUEHN, U pa3Inure MEXITy dTUMHU JIBYMS OOJACTIMU
CTAaBWJIOCh TI0JI COMHEHHE B TocJjelHee BpeMs. B ocHOBe 00enx HayK JIEKHUT
TPUEIMHCTBO «YEJIOBEK — SA3BIK — KyjabTypa». OJHAKO CHEUAIMUCTOB IO
JMHTBUCTUYECKONM aHTPOIOJOTHMM HHTEPECYeT, B YAaCTHOCTH, TO, KaKue
COIlMAJIbHBIE W OTHUYECKHE TPYIIbl XapaKTEPU3yIOTCS COOTBETCTBYIOIINM

BapUAHTOM HIPOU3HOMICHHA JAHHOI'O CJIOBA.



B COUMONMHIBHUCTHKE TaKKE€ W3y4daeTcs, KakK S3bIKOBBIC pPa3nyus
BAPBUPYIOTCS MEXIY TpyNIaMu, pa3Ie€HHBIMH OINPEACICHHBIMU COIIMATbHBIMU
dbakTopamu, HampuMep, ITHHYECCKOW TMPUHAJIC)KHOCTHIO, PEIIUTHUEH, CTaTyCcoM,
M0JIOM, YPOBHEM 00pa30BaHUsl, BO3PACTOM U T. J., U KaK CO3[laHuE U COOJII0/IeHHE
ATUX TPABWI HMCIOJB3YeTCS I KiIacCU(UKAIMU JIIOJIed Ha COIUMANBHBIC WIIN
COI[MATTbHO-?)KOHOMUYECKHUE KIIACCHI.

CouuanbpHble acleKThl fA3bIKa B COBPEMEHHOM BHJICHHHM ObUIM BIEpPBbIC
M3y4YEeHbl WHAUNCKMMHM M SAMNOHCKUMHU JUHrBHUCTaMH B 1930-x romax, a Ttakxke
JI. Tayuem B llIBeiinapuu B Havane 1900-x rogoB, HO X PabOTH HE MOJIYYHIIA
JanpHeliero pa3putus. llepBoe MOATBEPkKIAECHHOE UCIOIb30BAaHUE TEPMHUHA
«COIIMOMMHIBUCTHKA» ObLIO cuaenaHo T. K. Xoxconom B HasBanumu ctatbu 1939
rona  (Coulmas, 1999: 65). Ortenm  COBpEMCHHOH  JMHTBUCTHKH,
®epaunang ae Coccrop (1857-1913), Buzmen s3bIK Kak THUII  COLMAIBHOTO
noBefeHusi. OJHAKO METOJMOJIOTHSI HMCCIEIOBAaHUS COIMAIbHBIX (HDaKTOPOB B
HCITIOJIb30BAHUU SI3bIKa, @ UMEHHO Ha0Op HE3aBUCHUMBIX, OOBEKTUBHBIX MPUHIIUTIOB,
HEe ObUIa JOCTyIIHa B TEUYEHUE HECKOJbKUX JACCATUIICTUN TMOCHe TMOSBICHUS
ctpykrypanuzMa @. ne Coccropa. B Hauanme 1960-x romoB psil aMEpUKAHCKHUX
JIMHTBUCTOB TMPUCTYMWIA K H3YUYCHHUIO aHTJIMMCKOrO f3bIKA C TOYKH 3PEHUs
COIIMATILHON OO0YCIIOBIEHHOCTU 3TOro siBjieHHs. COILMOJIMHTBUCTUKA Ha 3amnaje
BIIepBbIE TOsiBUNaCh B 1960-x rTomax u ObUla BIIEPBbIE HM3y4Y€HA TaKUMU
nuHrBUCTaMH, Kak Y. Jlabos B CIIA u b. beprcreiin B Bennkoopuranuu (Labov,
1972).

V. JIaboB cumMTaeTCs OCHOBOIOJIOKHUKOM HW3YYEHUS COIMOJUHTBUCTUKH.
OH 0COOEHHO W3BECTEH BBEIACHUEM KOJMYECTBEHHOT'O W3YyUYECHUSI S3bIKOBBIX
BApUALlU U U3MEHEHUM WIM KAK JIMHTBUCT, IPEBPATUBILINN COLIMOJIOTHIO SI3bIKA B
HAay4YHYIO JUCHUILIUHY.

JIMHTBUCTBI OOpaTHJId CBO€ BHMMAHUE HA COIIMOJUHTBUCTUKY KaK OTPacCb
JMHTBUCTUKU TIOCJIC W3YYEHUS TaKUX OO0JAcCTe JTUHTBUCTUKH, KaK (POHOJIOTHSA,

MOpq)OJ'IOFI/I}I, CHUHTAKCHUC, IIparMaTukKa, JICKCI/IKOFpa(I)I/IH N CCMaHTHKa.
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Cpenu onpeneneHuii COMOIMHTBUCTUKY KaK OTPACIHU A3bIKO3HAHUS HA HAII
B3IJISA/I ClIeyeT yHmoMsiHyTh cienytomue. P. Xaacon (1996) uaeHTuduUMpoBa
COIIMOJMHTBUCTUKY KaK M3y4eHHUE S3bIKa MO OTHOIIEHUIO0 K obmecTBy. [I. Xaitmc
MOATBEPKIAET, YTO COIMOJMHIBUCTUKA OTHOCUTCS K KOPPENSILIMU MEXKIY S3BIKOM
U OOIIECTBOM, a TaKXE MEXKAY OTICIbHBIMA S3BIKOBHIMH W  COIMATbLHBIMU
sBiaeHusMu (1974).

Cornacuno K. ITaiiky, COUMONMHIBUCTHKA — 3TO HCCIEAOBAaHHE TOTO, Kak
JIOAM UCHOJB3YIOT s3BIK BO BCEX BHJAX CONMAIBHBIX B3ammojciicTBuii (1982).
AHanoruynbiM oOpazoM Ponanbn Bopaxo cuutan, 4TO COLMOJUHTBUCTHKA
3aHMMACTCS MCCICIOBAaHUEM B3aWMMOOTHOIEHUN MEXKIY SI3BIKOM M OOIIECTBOM C
IEIbI0 JIYYIIETO TIOHUMAaHUS CTPYKTYpbl S3BIKAa W TOTO, KakK S3BIKH
dbyukuunonupyrot B obrienuu (Wardhaugh, 2006).

Eme onno onpeaenenue mnpuHALICKUT [k, XOJIMC W 3aKIOYAECTCA B
MOHUMAHUU COLIMOJMHTBUCTUKA KaK HAyKH, HW3YyYarolledl OTHOIICHUS MEXKIY
s3p1KOM 1 obO1rectBoM (Holmes, 2013).

W3 naHHBIX ONpeneieHUN CIIeTyeT, YTO COIMOJUHTBUCTHKA SIBIISCTCS
00JIaCThIO HCCIIEIOBAHUSA, KOTOpasi MPEIIoJiaracT, 4To 4YeJI0BEUeCKoe OOIIECTBO
COCTOUT W3 MHOTHX CBSI3aHHBIX MOJIEJIeH W MOJIeIeH TMOBEACHHS, YacTh KOTOPBIX
SBJITFOTCSL JIMHTBHCTHYCCKUMU. CJeaoBaTebHO, MOXKHO CJEJaTh BBIBOJA, YTO
COIIMOJMHTBUCTUKA 3aHUMAETCA M3YyYE€HHUEM TOTO, KakK JIFOJU HCIOJIb3YIOT S3BIK,
KOT/Ia OHHU B3aWMOJICHCTBYIOT JIPYT C APYTOM, JUIsl YTOYHEHUS TTOHSATHUS SI3bIKOBOTO
m1abJIoHa ¥ OMMCAHUS MOJICJICH €T0 UCTIOIh30BaHUS B CUTYAIlUN OOIIICHNS.

Hayunple wHTEpeCcHl HCCleNOBaTENICH-COIMOIMHTBUCTOB  CBOIATCS K
OOBSCHEHHUIO TOTO, ITOYEMY MBI TOBOPHM IO-Pa3HOMY B Pa3IUYHBIX COITHATBHBIX
KoHTeKCTaX. OHHM 3aHMMAIOTCSl BBISBJICHHEM COIMANIBHBIX (DYHKIHMN S3bIKA U
crioco0OB €ro MCIHOJIb30BaHMS IS Mepe/ladyd COIMaIbHOIro 3HadyeHus. M3yueHue
TOTO, KaK JIFOJAW WCIIOJNB3YIOT SI3bIK B PA3IMYHBIX COIMAJIBHBIX KOHTEKCTaxX, /1aeT
oOmupHy0 WHPOPMAIMIO O TOM, KaKk pabOTaeT S3bIK, a TAKKE O COIUATBHBIX
OTHOUIEHUSIX B OOILECTBE M MOJATBEPKAACT HEPA3PHIBHOCTh JUXOTOMHUU «SA3BIK —

0O0IIIECTBOY.
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1.2 CounoJMHIBUCTHKA U U3MEHEHHE A3BIKA

SI3BIK, KaK 3TO OMHMCAHO B JIUTEPAType MO CEMaHTHKE U MOP(HOIIOTHUH, YACTO
MpEACTaBIACTCS Kak efauHoe 1enoe. OJHAKO Jake B paMKax OJHOTO SI3bIKOBOTO
COOOIIECTBA MOKHO 3aMETUTh CYIIECTBEHHBIC paznuuus. Takas peruoHajIbHas
BAPUMATUBHOCTh  SI3BIKOB  TAKXKE  SABIAETCS  MPEAMETOM  JIMHTBUCTUYECKHX
uccinenoBanuii  (Hudson,1996). OOmmue omnmcaHus S3BIKOB C YIOPOM Ha
MPOU3HOIIEHNE WM TPaMMaTUKY OOBIYHO COJIepKaT MH(OPMAIIUIO O CTaHIAPTHOM
Pa3HOBHUIHOCTH JAHHOTO s13bIKa. T€M HE MEHee, 3TO HE 03HAYaeT, YTO OH B KAKOM-
au00 OTHOUIEHWU Jydllle JPYTruX ero pasHoBUAHOCTEH. CTaHMAPTHBIA S3BIK
BBIOMpAETCS JJI TAKUX CIIy4aeB, IOTOMY YTO OH 4YacTO SIBJISIETCA O(PUIMAIBHBIM, a
B CJIy4ae aHIJIMHCKOTO S3bIKa — WACAIM3UPOBAHHON BEpCHUEN, KOTOPYIO OOBIYHO
IIBITAIOTCS] BBIYYUTh U3yYAIOIIME AHTJIMUCKUN SI3bIK KaK BTOPOM MJIM MHOCTPAHHBIN
(Trudgill, 2000).

OpHolt m3 Hambosee 3aMETHBIX 4YepT, XapaKTEepHU3YIOIIUX HEKOTOpbIE
peruoHalibHbie OCOOCHHOCTH sI3bIKa, Oe3yciaoBHO, sBisercs akmeHt (Trudgill,
2000). Kaxxapiii roBOpSIIMi Ha KaKOM-JIMOO SI3bIKE MPOM3HOCHT CJIOBA C KaKHUM-
JM00 aKIEHTOM, KOTOPbIH MOXET CKa3aTh CIylIaTelasM, OTKyAa pOAOM
rOBOpSIIMI, TOIrZJa Kak caM TEPMHH «akKIEHT» XapaKTepus3yeT Crocod
IPOM3HECEHUsl CJIOB, TIIOKa3blBas, W3 KaKOM CTpaHbl WJIM 4YacTH CTpaHsbl,
rOBOPSLIMI. AKIIEHT YacTO MyTalOT ¢ TEPMUHOM «JIUAJEKT», KOTOPbI 0003HaYaeT
aCIEKThl POU3HOLIEHUS, PACCMAaTPUBAEMBIE BMECTE CO CJIOBAMU U CUHTAKCHCOM,
HEMHOTI'0 OTJIMYAIOIIMMHUCS OT CTaHAapTHOIO pazHooOpasus (XaacoH, 1996). Xors
pa3iMyHble JUANEKThl OJHOIO $3blKa O00JIaal0T Pa3HbIMU TPAMMATHUYECKHUMHU
paBWIaMU M OTJIMYAIOIIEHCA JIEKCUKOW, HOCUTENIM PAa3HbIX AUAJIEKTOB OIHOTO
s3bIKa TIOHUMAIOT Jpyr japyra 0e3 kakux-nmuoo 3arpynHenwit (Crombscku, 2010).
Kpome Toro, oauH monb30BaTedb S3bIKa MOXET TOBOPUTH HA ABYX pa3HbIX
IUAJIEKTax WM Pa3HOBUAHOCTSX OJHOTO s3bIKa. B HEKOTOpBIX cTpaHax
CYILIECTBYIOT pa3iMuHbIe (DOPMBI S3bIKA, UCHIOJIb3YEMbIE B TOBCEAHEBHOM KU3HU U

B 0COOBIX ClIy4dasx. Takass JMHrBUCTHYECKAS curtyanus, Korjga OJiHa
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Pa3HOBHUIHOCTH SI3bIKA CUUTAETCSl Oojiee MPECTUKHOU WU «BBICOKOW», a apyras
SBIIETCSI  «HU3KOW», OOIEeynoTpeOUTeNIbHOM, HO 00a HCHONB3YIOTCA B
3aBHCHMOCTH OT CHTYaIl|H, Ha3bIBaeTCs «auriioccuein» (XamacoH, 1996).

[ToMuMO pernoHanbHBIX Bapualui s3bIKa B MIpejiesiax CTPAHbI WM PEYEBOTO
COOOIIEeCTBa, CYMIECTBYIOT U Apyrue (PaKTOphl, BIMIIONINE HA U3MCHEHHE S3bIKA
(bemut, 1976). B HEKOTOpBIX 4YACTSAX MHpa AHTIIMHCKUM S3bIK HCIIOJIB3YETCS B
KauecTBe JIEKCU(PHUKATOpPA, TO €CTh S3bIKA, KOTOPHIMA SIBISETCS UCTOUHUKOM CIIOB
JUIS  Pa3sHOBHJHOCTEW s3bIKa, HasbiBaeMbIXx mukuHamu (Tpaarmmr,  2000).
[MumKkuH, WM KOHTAaKTHBIA SI3BIK, MPEJCTaBIsCT COOOM CMech ABYX JPYTrUx
SI3BIKOB, OOBIYHO CO37IaBa€MBIX JJII TOPTOBBIX IIEJIEH MEXIYy HapoJaMu, KOTOPbHIE
HEe UMEIoT 00muXx cpeAcTB kommyHuKaruu ( Xamacon, 1996). [TumkuHbl Ha OCHOBE
aHTJIMHACKOTO sI3bIKa, HampuMmep, ucnoibdytorcss B Uunum u Kamepyne. Takue
Pa3HOBHUIHOCTH S3bIKa YAaCTO MMEIOT OTPAaHWYCHHBIM CIIOBAPHBIA 3amac, TUIOXO
Pa3BUTYI0 TPAaMMATHKy M HCIOJB3YIOTCS TOJIBKO TOT/a, KOrja ApPYTHe BUIbI
oOmeHus: HeBO3MOXKHBI. Korja mumKWH HAuWHAET HCIOJIb30BaThCS OOJBIINM
KOJMYECTBOM JIIOJICH, €r0 CIIOBAapHBIA 3arac W TpaMMaThKa PacIIUpSIIOTCSA, W OH
MOXeT OBbITh HCHOJb30BaH B Oosiee mmpokoMm koHTekcte (Tpamrmmr, 2000).
[TockonbKy OH pa3paboTaH Kak KOHTAaKTHBIN SI3bIK, Y THDKHMHA HET HOCHUTEICH
S3bIKa, HO €CJIM OH HCHOJIb3yeTcss B 0OoJiee MIUPOKOM Maciitade, Oyayiiue
MOKOJICHHSI JIIOJIEH, HCIONB3YIONIUX €ro, MOTYT CJieJaTh €ro CBOMM POJIHBIM
s3pIKOM. Korja Takoil s3pIK HAUYMHAET HWCIIONIB30BATHCS BTOPBHIM ITOKOJIEHHUEM
HOCHUTEJICH, €r0 Ha3bIBAIOT KPEOJbCKUM. DTO CICAYIOMIUNA 3Tal pPa3BUTHS IS
NUKMHA, W OH  XapakTepH3yeTcs  Pa3jMYHbIMH  TPaMMaTHYECKUMU
OCOOCHHOCTSIMH, HaIllpUMEp, OTCYTCTBHEM IIACCUBHOTO 3ajora W pa3Induil B
najie)ke MECTOMMEHUM, He(PUKCUPOBAHHOM TMOPSAKE CIIOB.

[TockonpKy Tporecc TpeBpalleHus MUHKHHA B KPEOJBCKHN HA3bIBACTCS
Kpeoym3alue, CymecTBYyeT TakKe MPOIEecC JeKpeoJM3alluu, KOTOPbIi
CTUMYJIUPYET AaibHeWmne n3MeHeHus s3bika (buxepron, 1977). Korma mroam,
UCIIOJIb3YIOIINE KPEOJIbCKUMN S3bIK, UMEIOT HEKOTOPbIA KOHTAKT CO CTaHAAPTHBIM

S3BIKOM, OHU CKJIOHHBI TIEPEXOUTHh OT OJHOU (OPMBI K APYToi, TaKUM 00pa3oM,
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qacTO MCHAA CTPYKTYPY KPCOJbCKOI'O A3bIKA, YTOOBI cIciIaThb €ro IOXO0XXHMM Ha
CTaHOAapPTHYIO BCPCHIO, KOTOpasd BOCIIPHUHHUMACTCA KaK HaunoOoIee conruaJIbHO

npectwxHas (Bickerton, 1977: 49-69).

1.3 Onpenesenne NOHATHA «CJIEHI»

COLMONMHTBUCTHKA, PACCMATPHUBAs SI3bIK B €r0 COLIMAIIBHOM KOHTEKCTE, HE
MOJKET He KOCHYThCS (DYHKIIMOHUPOBAHUS ClieHTa B si3bike (JIabos, 1972). Cienr —
OJIHO M3 CAMBIX MHTEPECHBIX SIBJICHUN COBPEMEHHOMN JIMHIBUCTHUYECKOM Hayku. C
OJIHOW CTOPOHBI, OH BOCHPUHUMAETCS KaK HEYTO YYXKJO€ S3BIKY, JIHIIHEE,
HEMPUBBIYHOE Il HMHTEJUIUTEHTHOro 4esoBeka. C JIpyroil CTOpPOHBI, Ha
CETOJHSIIHUMN JIEHb MHOTHE CIIEIUAUCTHI B 00JIACTU SI3bIKO3HAHMSI OTHOCSITCS K
CJICHTY JOCTaTOYHO TMO3WTUBHO M BOCIPUHUMAIOT €r0 KaK €CTECTBEHHBIA MyTh
pa3BUTHS A3bIKA. JIMHTBUCTBI HA3bIBAIOT CIEHTOM CJIOBA, HPOTHUBOPEYAILIHE
HOpMaM JIUTEPaTypHOro si3blKa. JIeMCTBUTENBHO, €CIM BHHUMATEIbHO CIIYIIATh
MOJIOJIC)KHBIA ~ CJIEHI, TO MOXXHO HAWTH U JIEKCUKOH 3aKJIIOYEHHBIX, U
npodeccruoHanbHble TEPMUHBI, U 1e()OPMUPOBAHHBIC AHTIIUHCKHUE CIIOBA.

B anrnwmiickoil nekcukorpaduu TEPMHH «CJIEHI» MOJY4YWJI IIUPOKOE
pacnpocTpaHEeHHWE NPUMEPHO B Hayaje MPOIIOr0 BeKa. DTUMOJIOTHS 3TOTrO
TEpMUHA TPEACTABIISICTCS CIIOPHON U HE OblJla TOUHO YCTAHOBJIGHA HU OJIHUM W3
COBETCKHUX WJIH 3apyOEKHBIX JTUHIBUCTOB, 3aHUMAIOIIUXCS ATOW MpoOIeMOi.

[TokazaTenpbHBIM B OSTOM OTHOIIEHWUU SIBJSIETCS OOpa3HOE OIHMCAHHE
«cnmeHra» B u3BeCTHOM pabore «CinoBa W WX MyTh B AHTJIHMHCKYIO pPEUb»
Jx. b. I'punoy u JIx. JI. Kuttpumka: «CieHr — s3bIKOBOWM Opojsira, KOTOPBIHA
CJIOHSIETCS B OKPECTHOCTSIX JIMTEPAaTypHOW peud M TMOCTOSHHO MBITACTCS
poOUTHCS B JKU3Hb B caMoe HM3bIckaHHOe oOmiecTBo» (Greenough and Kittridge,
1929).

[Mpoucxoxaenue camoro cioBa “slang” momomnuHHO Hew3BecTHO. Ero
CXOJICTBO B 3BYKOBOM M NEPEHOCHOM 3HAYEHUH C CYIIECTBUTEIBHBIM U IJIAr0JIOM

“sling”, KOTOpBIA TMEepeBOAMTCS Kak «Opocarh, MIBHIPATHY. B maHHOM ciydae
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MOJKHO BCIIOMHHTH BhIpakeHue “t0 sling one's jaw” (roBoputh OCKOpPOHMTEIbHBIC
peun). Cxonctro “slang” u “sling”, a Taxke MOSIBJICHUE OHOTO M TOTO YK€ KOPHS B
CKaHJIMHABCKUX BBIPAKCHUSIX, OTHOCSIIMXCS K SI3BIKY, TTO3BOJISIOT MPEITOJIOKHUTH,
YTO TEPMHH «CJICHI» SBIISIETCS Pa3BUTHUEM TE€PMAHCKOrO KOPHS, OT KOTOPOTO
NPOMCXOIUT HBIHEITHWI aHTIuiickuii ‘sling”. [lpyras rumore3a COCTOUT B TOM, YTO
«slang» oOpazoBaiicsi MyTeM COKpAIeHUsS OT POAUTEIBHBIX (pa3, TaKHX Kak
“beggars' language” (s3pik HuIUX) Wik “rogues’ language” (sA3bIK JKYJIUKOB), B
KOTOPOM POJUTENBHBIN cy((UKC MEPBOTO CYIIECTBUTEIBLHOTO MPUCOETUHSICTCS K
UCXOJIHOMY CIIOTY s3bIKa, a 3areM mociennuii cior tepsercsa (Calpeper, 1999),
(Chapman and Kipper, 2000).

Cnenr wMeeT TEHACHIMIO BO3HUKAaTh B  CyOKynbTypax. Takwue
npodecCHOHANIbHBIE TPYIIbI, KakK MOJUIICHCKUE, MEAUIMHCKUE pPAaOOTHUKH U
CHEITUATICTHI TT0 KOMITBIOTEPAM, SBIISTFOTCS BEICOKOTIPOAYKTUBHBIMU NCTOYHUKAMU
cienra. Cpeau JOpyrux TPYII, YYacTBYIOUIMX B CO3JaHUU CIICHTOBBIX CJIOB H
BBIPDOKEHUI, MOXHO BBIICIUTh BOOPYXEHHBIE CUJIbI, MOAPOCTKOB, pPACOBBHIE
MEHBIIMHCTBA, JKHTENEH TeTTO, TPO(COIO3bl, BeIATEIbHbIE KOMITAHUN
(TenmeBUICHUE W PAAMO), CIOPTUBHBIE TPYMIBI, COIUATHLHO-OMACHBIE TPYMIbI U
JaXKe peITUTro3Hble KOH(peccHu.

CrneHr — 3TO0 cJI0Ba, KOTOPBIE YaCTO PACCMATPUBAIOTCS KaK HApyILIEHUE HOPM
CTaH/JApTHOTO $3bIKAa. 3a4acCTyI0 3TO OYEHb BBIPA3UTENIbHBIC, UPOHUYHBIE CIIOBA,
CIy’Kalue Ui 0003HaueHHUsl MPEAMETOB, O KOTOPBIX TOBOPAT B MOBCEIHEBHOM
xu3nau.  Hampumep: nerd/nurd (=HexedaHHBIH dYeIOBEK, OTBPATHTEIbHBIM
YeJIOBEK; MPOCTAK; YeIOBEK, KOTOPBIH «HE CCUET» CUTYAIUI0; YMHHUK, OOTaHUKY);
chill out (= paccmabnsarbcs, ycnokauBarhbes), scarf (= jkKagHO €CTh WM IHTH,
HAOpOCUTHCA Ha €1y); Scope out (= «IOJOXKUTh TJa3», 3acMaTPUBATHCH,
OLICHUBATh).

Crnemyer OTMETUTh, YTO HEKOTOPHIC HAYYHBIC KAPTOHU3MBI OTHOCSIT K
CIICHTy, TPU OTOM, HE BBIJEISAS WX B CAaMOCTOATEIBHYIO TPYIITy, a CIEHT
OTPEIENISIOT KaK 0COOYIO JIEKCUKY, UCTIOJIb3YEMYIO JJIsi OOILEHUS TPYIIIbI JTFOAEH C

OOIIMMH UHTEPECAMHU.
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TepMUH «CHEHI» B MEPEBOAE C AHIJIMKWCKOTO $3bIKA O3HAYAET peYb
COLIMAJIBHO MJIM MTPO(PECCHOHATIBEHO U30JIMPOBAHHOM rpyIiibl. CIIEHT — 3TO BapuaHT
pa3roBOpHON peur (B TOM YHCIIE SKCHPECCHBHO OKPAIIEHHBIE 3JIEMEHTHI 3TOU
peun), He COBNAJAIOUIUN C HOPMaMU JIUTEPATYPHOTO A3bIKA.

CrneHr cocToUT U3 cNoB U (Pa3eoJOTUIECKUX €UHHI], KOTOPbIE BO3HUKIIHN U
IIEPBOHAYAJIBHO MCIOJIB30BAINCH B OTAECIBHBIX COLMAIBHBIX IPYINAaxX U OTPAKAIN
MOJIHYIO OPUEHTAIMIO 3TUX TPYIIIL.

Ha npoOnemy BbI€I€HUS WM HEBBIAEICHUS CIIEHra U3 psAa IPYyrux U Kak
IOHATUSA U KaK TEPMUHA Yy OTEUYECTBEHHBIX JIMHIBUCTOB CYIIECTBYET HECKOJBKO
TOYEK 3PECHMUS.

N. P.Tlanbnepun B cBoenl cratbe «O TEPMHHE «CIEHI»», CCHUIASACHh HA
HEONPEIEICHHOCTh 3TOM KaTEeroOpuH, B LIEJIOM OTpHULAI €€ cyluecTBoBaHue. OH
YTBEPKJIaJl, UTO «B COBPEMEHHOW 3apyOeKHON JEKCUKOTpapuu MOHATHE «CIEHT»
CMEIIMBACTCA C TAaKUMHU TOHATUSAMHM KaK <«JIHAJIEKTU3M», <(GKaPTOHU3MY,
«BYJIbIapU3M», «pa3roBOpHasi peuby», «mpocropeune» U apyrue» ([ambnepuH,
1958: 5).

Ero aprymeHTanus OoCHOBaHa Ha pe3yJIbTaTaxX HMCCICIOBAHUN AHTJIMHMCKUX
HAy4YHBIX JIEKCUKOTpa(oOB, TJIABHBIM 00pa30M Ha UX ONBITE COCTABIICHUS CIOBapen
AHIJIMICKOrO sA3bIKa. [10 MX MHEHHMIO, OTHO M TO K€ CJIOBO B PA3JIMYHBIX CIIOBAPSX
UMEET Pa3INYHYIOJUHIBUCTHUECKYIO HUICHTU(PHUKALUIO; OJHO U TO XK€ JaeTcs C
MOMETOM  «CIIEHI», «IpPOCTOpeuHre», WIM 0e3 KaKux-Iu0Oo TOMET, YTO
CBUJETEIBCTBYET O COOTBETCTBHUM JIUTEPATYPHOU HOpME si3bika. U. P. I'anbnepun
HE [IOIIyCKAET CYIIECTBOBAHMs CJIEHIa KAaK OTACIbHOM CaMOCTOSTEIBbHOU
KAaTErOpuu, Ipeaiaras UCroiab30BaTh TEPMUH «CIIEHI» KaK CHHOHUM, aHTJIMACKUN
SKBUBAJICHT KAprOHa.

J. lymoB maer cuenyromee omnpenenenue: «llonarue «okapron» mno-
(bpaHIly3CKH, «CJIEHIY MO-aHTJINICKU — 3TO Pa3HOBUIHOCTH HAlllel peur, KOTOPYIO
MBI HCIIOJIb3yE€M B YCTHOM OOIICHHMH, BXOJS B YHCIO KaKOW-HUOYAb, COLMATBLHON
rpynmsl JiroAei, OOBEAMHSIOMMXCS IO MPU3HAKAM MNPOPECCUu, COIHUATBHOMY

MOJIOKEHHIO0, nHTepecaM u Bo3pacty» (Illymos, 2005:7).
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HNHtepecHo Takxke npuBecTH MHeHME akaaemuka A. A.Illaxmarosa,
KOTOPBIN Mpejyiarajg oOpaTuTh BHUMAaHKUE HA MOJOOHOE SIBJICHUE, a HE YBIEKATHCS
MPOMAraH/ion OTPULAHUA CJIEHTA W YKAa3aHUEM, KakK CIeayeT TOBOPHUTH
(LlTaxmaToB, 2012).

B. A. XomsikoB ytBepxaan: «CleHT — 3TO OTHOCUTEIbHO YCTOWYUBBIN ISt
OMPENICICHHOT0  TNEpPUOoJa,  IMIHPOKO  YHNOTPEOUTEIbHBIN,  CTUIUCTUYECKH
MapKUPOBAHHBIN (CHU)KEHHBIN) JIEKCHUYECKUH TUIacT (MMEHA CYIIECTBUTENbHbBIE,
npujaraTeibHble W TJIArojibl, 00O3HAYalolne OBITOBBIC SBJICHUS, MPEIMETHI,
MPOIIECCHI Y MPU3HAKH), KOMIIOHEHT SKCIPECCUBHOIO MPOCTOPEUHS], BXOIAIIETO B
JUTEPATYPHBIA S3bIK, BECbMa HEOJHOPOJHBIM MO CBOMM HCTOKaM, CTENEHHU
NpUOMKEHUsT K JIMTepaTypHOMY CTaHAapTy, oOJjanaronmil mnedopaTUBHON
skcnpeccuein» (Xomskos, 2009: 22).

Cy1iecTByeT HECKOJBKO MHEHHUM 00 MCIOJIb30BAaHUM CJIEHTa B JIMTEpPATYpE:
OJIHY JINHTBUCTBI PACCMATPUBAIOT CJICHT KaK HEMOAXOASAIIUN BUJ S13bIKa, KOTOPOTO
cienyer wu30beraTh H3-3a €r0 HETaTUBHOTO BIIMSIHUS, JAPYTHME€ OMUCHIBAIOT
CJICHTOBBIC CJIOBAa KAaK CTHWJIMCTUYECKUM NPUEM, KOTOPBIM MOMOTaeT co34aTh
aTMocdepy TeKcTa, fenasi ero 60see BRIPA3UTEIbHBIM U )KHUBBIM.

OnHako He cllelyeT MOAXOINUTh K CIEHTY TOJIBKO € MO3ULNN JEKCUKOIOTOB-
TEOPETUKOB, MOCKOJbKY SI3bIK — SIBICHHE HE CTaTHYHOE, 4 MHOTOTPAHHOE, W B
MEPBYIO OYepe/lb 3TO OTPAKAETCS B CIMOCOOE BBIPAKEHUS (CICHT MPUCYTCTBYET
MPEUMYIIIECTBEHHO B YCTHOM peun).

C TOYKM 3peHUS] CTUIMCTUKU — CIEHT WA KaprOH HE SIBJISIETCS BPEIHBIM
Mapa3uTUYECKUM HApOCTOM Ha TeJ€ SI3bIKa, KOTOPBIA BYJIbrapU3UpPyET YCTHYIO
peub, a SBIAETCS OPraHWYECKOM M B HEKOTOPOW CTENEHH HEOOXOAMMOM 4YacThIO
9TON CUCTEMBI.

Hexoropsie uccnenoBarenn nojararT, YTO TEPMHUH «CJIEHI» MPUMEHSETCA B
JIBYX 3HAQUEHUSX: KaK CHHOHUM >KaproHa U KaK COBOKYIHOCTb >KapTrOHHBIX CJIOB,
3HAUCHUN OOIEU3BECTHBIX CJIOB, CJIOBOCOYETAaHWM, MPUHAJICKANUX IO
MPOUCXOXKICHUKD K  pa3HbIM  jKaproHaM, W  CTaBIIMX  €CIM  HE

o0IIeynoTpEOUTENbHBIMUA, TO TMOHSATHBIMHU JOCTATOYHO IHUPOKOMY KpPYTy
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rOBOPSAUIMX. ABTOPBI PA3JIMYHBIX CIICHTOBBIX CJIIOBApEH MMEHHO TaK MOHUMAIOT
CJICHT.

CrneHr HCMONB3yeTCsl BCEMU BUIAMU TPYIII JIOACH, KOTOPhIEe 00BEIUHEHBI
OJIHOM cuTyallMed WM WHTepecamu. ['pymnma jrojel, UCToab3yIolas 3TH CIIoBa,
BCET/a HAXOUTCS B MCHBIIIMHCTBE M YaCTO UCIOJIb3YET CIIEHT, YTOOBI BBIJCITUTHCS
WIM 3aTPYJHUTH TMOHUMAHUE COACPKAHHUE WX Pa3roBOpa C OOBIYHBIMHU JIFOJBMU.
Korpa onpeneneHHoe HOBOE BbIpaKeHHE U3BECTHO U UCIOJIb3YETCs MOAaBISIONIIM
OOJBITMHCTBOM HACEJICHHS, OHO OOJIbIIIE HE SBISCTCS CICHTOM, a CTaHOBHUTCS
4acThl0 OOBIYHOTO S3bIKA W €ro wucnoiib3oBaHusi. CieHr cuuTaercs Oolee
BBIPA3UTEIBHBIM W TPOCTHIM B HWCIIOJIB30BAaHWU CTHJIEM s3bika.OH Ha3bIBaeTCA
He(OpPMANTBHBIM SI3BIKOM M XapaKTEPU3YeTCS MCIOJb30BAaHUEM TIPOCTHIX U
KOPOTKUX TPEIJIOKEHUM, COKpAIllEHUH, HCIMOIb30BaHUEeM (pa3eosoru3MOB H
UIMOMATHYCCKUX BBIPAKCHUH, U, KOHEYHO »JK€, CJICHTa. 3a4acTyl CJICHT
UCIIOJIB3YETCsI, HAIIPUMED, TIPU PA3roBOPE C JPY3bSIMH, HO HU B KOEM CiIy4yac He
pU TMPOU3HECEHUH TOJUTHYECKOM PEYM WM TPOBEICHUU TPE3CHTALUU TEePe]
Oonpmol ayauropuei. CICHT SBISETCS TOJIMHOMXKECTBOM SI3bIKA, UCITOJIH3yEMOTO
OJIHOW KOHKPETHOW rpynmnoil. OH COCTOUT U3 CIIOB U BBIPAXKEHUM, KOTOpPHIE HE
BCTPEYAIOTCS B CIIOBApE, M MOTYT OBITh MCKAKCHHUSIMH CYIIECTBYIONIUX CJIOB HITU
MIOJTHOCTBIO TPUAYMAaHHBIX TEPMUHOB.

st si3pIKa CIEHT TOJ00€H JMHTBUCTHYECKOW 1abopaTopuu, TJi€ HOBBIC
cioBa M (HOPMBI MOTYT OBITH MPOBEPEHBI, MPUMEHEHBI K PA3JIMYHBIM CUTYAIUsIM, a
3aTeM 100 3a0bIThI, IMOO BKIKOYEHBI B OOBIYHBIN S3bIK. DTO KaK UCIBITATEIbHBII
CPOK IJIi HOBBIX CJIOB. ECiM OHU TO3BOJISIOT JIIOJSIM TOBOPUTH TO, YTO HEJB3S
CKa3aTh TPAJAUIIMOHHBIM SI3BIKOM, M OOJIBIITUMHCTBO JIIOJCH MPUHUMAET WX, TO ITH
CJIOBA U BBIPKEHHUSI MPUCOEAUHSIOTCS K X OOBIYHOMY SI3BIKY.

CyliecTBYIOT pa3jM4HbIE THUIIBI CJIEHTa: Meaua (CIEeHr Meaua-TUIa);
aBheMUCTHYECKH (IITyTIUBbIC Ha3BaHUS I Yero-1o HenpusTHoro): big sleep (to
die or be killed), at peace (dead), gone to a better place (to die);
YHUYNKUTEIbHBINA (OCKOPOUTEIBHBIN); CICHT Ha pabodeM MecTe (CO3MaHHBIM s

no0aBJICHHSI FOMOpa WIIM Becellbs Ha pabouem mecte): hammer it out (mameyararthb



16

yro-1100), pick the low hanging fruit (BeiOparh caMblii MpPOCTON MyTh st
pemrenus 3amaum), get our ducks in a row (3aka3aTh M OpraHH30BaTh BCE
Ka4yeCTBEHHO U 3(PPEKTHUBHO); HUCTOPUUYECKUHN (CIICHT, UMEIOIINNA HCTOPUUYECKYIO
CBSI3b); TEXHOJIOTMUECKUN (CJIEHT, MPUILEAIINNA U3 MUpa TEXHOJIOruil) u T. 1. Bee
3TH pa3HblE€ THUIBI CJIECHra SICHO JOKAa3bIBAIOT, YTO CJIEHI CYLIECTBYET BO MHOTHX
pa3IMuYHBIX TUMAX CUTyaluil U mpodeccuil. JoasM HacKydyuBaeT MOCTOSHHOE
UCIIOJIb30BaHUE «(OpPMaJbHBIX» CJIOB, U IIO3TOMY OHH HCIOJNb3YIOT CBOE
TBOPYECTBO, YTOOBI MPUAYMBIBaTh HOBBIE CJIOBa M (ppasbl, 4TOOBI NPHUAATH UM
KUBOCTH, IOMOPa, HOBU3HBI WJIH JIIOO0TO Ipyroro s ¢dekra.

CrneHr cymiecTByeT OYE€Hb JABHO — BEPOSITHO, C TE€X IOp, Kak IEpBbIC
TPYNNbl IO Havdaiau cloxkHoe obuieHue. OH OBICTPO paclpOCTpaHSAETCS U
ObICTpO yMupaet. [lomymsipHbIi CIEHT MPOLUIOTO T'ojla B 3TOM IOy MOXET CTaTh
YCTapEBILHM.

CneHr pacnpocTpaHsieTCsi O4Y€Hb OBICTPO, OCOOEHHO B COBPEMEHHBIX
yCIOBUSIX Onaromapsi MacCOBbBIM KOMMYHHMKAlMsIM M CpEACTBAM MacCOBOU
uH(pOpMaIU, KOTOphIE HAC OKpYkKatoT. [[poCMOTp TENEBU3MOHHBIX MPOrpamM,
TaKUX KaK aMEepUKaHCKHEe KOMEIWHW U cepuayibl (Hampumep, «Apy3bs»,
«CnneTHuia»), JaeT HaMm MPEJCTaBICHUE O CJEHre, KOTOPBIM HUCIHOJIb3YIOT
aMEpUKaHLbl, U Mbl CKJIOHHBI KOIUPOBATh UX. DTO OYEHb 3(PPEKTUBHBIA CHOCOO
pacnpoCTpaHEHUs CJIEHTa.

[IpuBeneM HECKOIbKO NPUMEPOB CIEHTa:

- check it out: (phrase) Pay attention.

-da bomb: (adjective) Great; awesome; extremely cool.

- dig it: (phrase) 1. Do you understand? 2. A command to understand or pay

attention.

- dipstick: (noun) A stupid person. dis: 1. (pronoun and adjective) This. 2. (verb)
To disrespect.
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- hep cat: (noun) Someone who’s hip, aware, knowledgeable, in tune with the

times.

- jam: (verb) To leave; to go.

-phat: (adjective) 1. Cool; very good. 2. Attractive or nice. 3. Large; huge. 4. Big;
high; especially used as a term by skateboarders, rollerbladers or snowboarders to

describe a jump. 5. Someone who is respected, looked up to.

- trip: 1. (noun) Something that is unusual or strange. 2. (adjective& verb) To
overreact. 3. (adjective& verb) To act out of character. 4. (adjective& verb)
Getting very upset; raging. 5. (adjective& verb) To act in disagreement. 6.
(adjective& verb) To be overwhelmed. 7. (adjective& verb) To be not making
sense. 8. (adjective& verb) To act crazy or surprised. 9. (adjective& verb) To

exhibit the characteristics of being intoxicated on drugs or alcohol.

- wazzup: (greeting) Hi. What’s new or happening? yo: 1. (interjection) Hey. 2.
(greeting) Hi; what’s up.

1.4 Knaccudukanus cjieHra

TepMHUH «CIIEHT» SBISETCS JOBOJIBHO HEOJHO3HAYHBIM JIMHTBUCTUYECKUM
MOHSATHEM. YUYEHbIE OOBIYHO HA3BIBAIOT €r0 CaMbIM JKHWBOIIMCHBIM, SIPKUM,
FOMOPUCTUYECKUM, UPOHUYHBIM, SKCIIPECCUBHBIM, BYJbIapHbIM WU PE3KUM BHUJIOM
neHomuHanuu. Ho, HecMOTps Ha TO, YTO MHOTHME JIMHTBUCTBI C TaKuUM
HHTY3UA3MOM OMUCKHIBAIOT CJCHT B CAMBIX AMOIIMOHAIBHBIX (POpMax, HUKTO €IlIe HEe
MPEAIOKUIT 60JIee WM MEHEe TOYHOTO HAYYHOTO OINPEAENIEHUs 3TOT0 TEPMHHA.

Kax ne cymectByeT 6ojiee Wi MEHEe YIOBJICTBOPUTEIHLHOTO ONPEACIICHUS
TEPMUHA «CIEHI», TaK W Kiaccu(dUKalusi CJIeHra MOPOXKAAET MHOIO CIIOpPOB.

MHorue ydenble pazpaboTanu CBOM COOCTBEHHBIE KJIACCH(UKALMK, OCHOBAHHBIC
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Ha pa3IMYHBIX TPUHIMIAX, HO BPSJI JU MOXXHO HANTH YHUBEPCAIbHYIO
KJIacCU(PUKALMIO, YIMTHIBAIOIIYIO BCE €ro HanOoJiee CyIECTBEHHbIE OCOOCHHOCTH.

U. B. ApHOnbi, HanpuMep, YUYUTHIBAET IIOJIOKEHHUE CJIECHIOBBIX CIIOB B
CEMaHTHUYECKOHM CHUCTEME CIIOBApHOIO 3amaca. JIEKCHKOJIOT IeJIUT BECh KaproH Ha
nBe rpynmnbl. [1epBolii cOnEepXKUT Takue >KaproHHBIE CIOBa, KOTOPbIe 0003HAYAIOT
HOBBIC M HEOOXOIMMBIC IMOHATHSI.JTH CJIOBAa BCKOPE MOTYT OBITH NPHHATHI B
CTaHJApTHBINA BHJ aHTJIMHCKOTO s3bIka. BTopas rpymnma BKIOYaeT B ce0s Takue
CIICHTOBBIC  CIUHHIIBI, KOTOpbIC  SBJISIOTCA CHHOHMMAMH  CJIOB,  YXKe
(GYHKITMOHUPYIOIMIUX B S3BIKE, HO OTJIMYAIOTCA OT HHUX OCOOOW OKpackoil u
HoBH3HOU (ApHOiba, 1986: 230).

[TepBas rpyrmima cICHrH3MOB MOXKET OBITh TPOMJUTIOCTPUPOBAHA TTOSBIICHUEM
HOBBIX CIIOB B c(epe KOMMYHUKaIMid, Meaua W VIHTepHeTa, Tak KakK JaHHBIHA
JCKCUYECKUI IIJJacT pPa3BUBACTCSA BBICOKUMH TEMIIAMH M II03TOMY TpeOyer
MIOCTOSTHHOTO OOHOBJICHHS CJIOBAPHOTO 3araca, a TakXKe B APYTrUX 00IacTAX Haleh
ObIcTpo MeHsroIeics xu3uu: cybrarian (cyber+ librarian), cyberpunk (xakep,
NpOTPaMMHUCT  BBICOKOTO  Kiacca), Videorazzi (tor, Kro mpeciemyer
3HaMEHUTOCTEH M CHHMaeT MX BHACOKaMepoi, a He (oToammaparom), To Do (to,
4TO HY)KHO CJieJlaTh Ha TmoBecTke aHs), tailgating (ciemoBaHuwe BHPUTBHIK K
uaymemy Brepenn asromoOwno), freak-out (orpearupoBath Ha uTO-IHOO
yepecuyp 3MOIMOHAILHO, B3BOJIHOBAaHHO, KpHuaTh), g0 bananas (coiitu c yma,
pa3BOJIHOBAThCs), Swag (MomHbIi, cTuibHBIH), photobomb (ucnopuenHas
¢dororpadus u3-3a yesoBeKa WK NpeAMETa, MOMABIIErO B KaJp).

CneHroBble €IUHUIBI  BTOPOH TPYNIBI MOXKHO TPOWLIIOCTPHPOBATH
CIICIYIOIIMM 00pa3oM: B HaIllCH JKM3HM IOSBHJACh HOBas TEHICHIUS — MOJa
UICATU3UPOBATh  CTPOHMHYIO  QUTYpy, B  pe3ylbrare dYero IIHPOKOE
pacipoCTpaHEeHUE TIOJYYHIM HOBBIC HPOHUYECKHE CIICHTOBBIC BBIPAXKCHHS,
obo3Havaromue Ty4Horo uejoseka: Mother Bunch (toncras, HeompsTHas wu
HEYKJIFO)Kask JKCHIMMHA — OT HWMCHH H3BECTHOW TOJICTOW KCHINWHBI BpEMEH
EnuzaBetsi), beef to the heels (roscteie, MaccuBHBIE KCHCKHE JIOABLKKH),

beerbelly (musHoii s)xuBoT), Zaftig (o xkeHmuHe: MBIITHASN).
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Bce st cieHru3mel HUCIIOJIB3YIOTCA KaK CHHOHHMBI TAaKUX PA3rOBOPHbLIX
BhIpaKeHHH, kak corpulent, portly, plump, fat.

Hpyras knaccupukauus WM. B. ApHonbpa mpeanonaraeT AejeHHE CIIEHTa, B
3aBUCUMOCTH OT cdepbl YIoTpeOsieHus, Ha OOMUA W CIeNHaIbHBIA (ApPHOIB,
1986).

OOt CIeHr HUCHONB3YeTCsl U JIETKO TOHUMAeTCsl KOMMYHHMKaHTaMH
HE3aBUCUMO OT HX HpO(I)eCCHOHaHBHOfI niim COHHaHLHOfI MMPpUHAOJICKHOCTH.
MHorue CiIeHTn3MBI INpUIIIX B 3Ty I'PYIIITY U3 CJICHI'a WK KaprOoHa OTACIbHBIX
Cy6KyJII>Typ, OTHUYCCKHNX MCHBIIMHCTB, TOProBOCB MU T.AO. HGKOTOpBIe N3 HHUX
MOTYT OBITh HNPHUHATHI B OOLIYIO Pa3rOBOPHYIO JIEKCHKY, JIPYTM€ MOTYT OBITh
UCKIIFOYEHBl W3 OOILEro CJIEHra W BO3BPAILLEHbl B S3bIK T'PYII, KOTOPBIE HX
Co3aalikd, TPCThA I'pyIlIla CICHIM3MOB MOXKCT CYIICCTBOBATh HA 3TOM YPOBHC A3bIKa
A0JITOC BPEM:, a YCTBECPTad JOBOJIbHO CKOPO MCYC3HCT.

CHGL[HEUIBHI:Iﬁ CJICHI" I1I0 CBOCMY IIPOUCXOKIACHUIO TCCHO CBA3aH C JIEKCUKOM
OTIPEJICTICHHBIX COLMANBHBIX WM mpodeccHuoHaNbHBIX Tpymm. Hampumep, B
CJIOBapAaXx HCHOJB3YIOTCA CIICIIHAJIBHBIC 0003HaYeHUSI JJIA TaKuX CIWHHUI], KaK
BOCHHBIN CJICHT, IIKOJIBHBIM CIICHT, BOEHHO-MOPCKOHW CJIEHT, CJIEHI MOAPOCTKOB,
CJICHT CHEICTY>KO U T. 1.

[IIxkoapHBINA clIeHT 00oraT CMHOHHUMaMH CJIOB, 0603HaanOIJ_[I/IX npeaAMCTEI U
IPOLIECCHl TMOBCEIHEBHOM W3HM IIKOJBHUKOB. Hampumep, CyIIeCTBUTEIBHOE
mmaprajka UMeeT HECKOJbKO aHIIMHCKMX SKBHBajieHTOB: cheat, sheet, crib,
coldcopy, bugout, animal, beast, horse, pony, mule, trot, bicycle, jack, plug,
gauge, growl, rack. Crangapthoe anrimiickoe Beipakenue to fail in the exams
UMeeT TaKue CJICHIOBBIC aHaJlorH Kak: to be sent spinning, to get a spin, to spin,
to ship, to post, to stump, to throw down, to plough, to pip, to pill, to hit the
ceiling, to gravel, to floor, to cane, to flub, to flub up, to flub the dub, to come
down, to bottle, to boss, to crap put, to nitpick, to wash out (Msanosa, 1991: 7).

MainburkoB Ha3bIBarOT DUQS; Tpymoto0uBBIA CTYJACHT HasbiBaeTcs grind,
groise, (B amepukaHckoMm cieHre. bookworm, brain, brainiac, floppy disc,

gunner, poindexter, readingman, throat, tool, wiseacre, wonky, swot). Swot
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SBIISIETCSL pyrareiabHbIM. [0 MHEHHWIO aHTIIM4aH, 0O0pa30BaHHOCTH — 3TO HEUTO
JIOBOJILHO CTPaHHOE M 9K30THUYECKOE, HACTOJBKO, YTO BUJI TpeHepa (GpyTOOoIpHOMN
KOMaHJIbI, TIPOCTO 3allMCHIBAIOIICTO YTO-TO BO BpeMs Marda, CUYHATaAeTCS
JOCTOMHBIM KoMMeHTapus. Bo Bpems punana Kybka Axriuu mo ¢yroomy 1990
rona, komMmentarop BBC, 3ameTuBmmii 3ToT mpouecc, npousHec: «M BB MoxkeTe
Buneth, uro CtuB Kommen y4wmics B yHUBEpCHUTETE — OH JIeNIaeT 3aMETKH!»
(O’Driscoll, 1995: 58).

MHOTHE CIICHTOBBIC BBIPAKEHHUS, KOTOPHIC IIMHPOKO HCIOIB3YIOTCS
CTyleHTaMu B  BenukoOputaHuu, TOSBMIMNCH B  CaMHUX  OpPUTAHCKHUX
YHHBEPCUTETaX, Hampumep, Wager (Kop3WHa isi HEHYXXHBIX Oymar) wid ke
wagger-pagger-bagger— B Oxcdopiackom yHuBepcurere, ab (cokpaimeHue ot
Cantab) — wien KemOpumkckoro yauBepcutera, puppy-hole (kinaccHas komuara
JUTS paOOTHI YUEHUKOB CO CBOMMH HaCTaBHHKaMH) — ITOHCKHI KOJIIEK.

BoeHHbINT cleHr — 3TO Trpynma CIEHTOBBIX CJIOB U BBIPKECHMUI,
UCIIOJIb3YeMBIX I 00O3HAa4YeHHUs] BOCHHBIX MOHATHI B Boopyxkennbix Cuiax
CIIA u BenukoOpuTaHuM, a TAaKKE€ HEBOECHHBIX TEPMHUHOB, HCIIOJIb3yEMbIX B
chepe Boopyxennsix Cun (Cymsunosckuit, 1973: 13). Hampumep, bull-ring
(Boennnlii moauron), pigboat (momBomnas noaka), t0 swan (MaTH IUIABHOM
MIOXOJIKOM; CIIOHATHCS, OpoauTh Oe3 menw, O0e3 nena), Blighty (Aurmus, poawna
(ncnonp3yeTcst  cojatamd, —CIyXKallMMHA  3a  Tpanwuiei)), short-snorter
(OymakHBIF  J0JIap, HA KOTOPOM  PACIHCHIBAIOTCS BCE  COBEPINMBIINC
TPAHCOKEAHCKHM MEePeNET — XPaHUTCSA KaK CyBEHUD).

Kpome Toro, B pa3IMuHbIX IJIOCCAPUSIX CYIIECTBYET 00JI€€ COTHU CICHTOBBIX
BBIP@KCHHH, 0003HAYAIOIINX CIIOBO «IIOJHMIHSI» U ero npousBoanbie (British Slang
Dictionary).

CneHru3Mbl, MPOU3OIICAIINE OT PACIBETKH TMOJUIECHCKOW (OPMBI WM
mammH: blue boy, blue jeans, man-in-the-blue, salt and pepper (u3-3a
3puTeabHOTO A(PeKTa, BOZHUKAIONIIETO MPH HU3HOCE/CTHPKE CHHEH M YEpHOU
TKaHel) (AHIJIO-PYCCKHI yHHMBEpPCAIbHBIA JOMOJHUTEIbHBIA IPAKTHUCCKHUH

nepeBoaueckuii cioBaps M. Moctunkoro), black and white, blue and white;



21

obo3HaveHus I nojuieickux-xenmun: girlie bear, honey bear, lady bear,
mama bear, sugar bear (“bear” B atom ciydae nprodpeTacT KOHHOTALIUIO YETO-
TO HEKOHTpoJupyemoro u BHymampomero crpax) (Chapman, 2007), smokey
beaver; ciaeHru3Mbl sl HAUMEHOBAHUS TOJHUIICHCKUX B TOPOAAX WM JICPEBHSX:
citty Kitty, country Joe, country mounty, little bear, local yokel,
rocymapcTBeHHas monuiusa. boogeyman, boyscouts, state bears, barnies, bear,
bearded bubby, big brother, bull, Dudley, do-right, Peter Rabbit;
0003HAYCHHUS JUIS TOJIMICHCKUX MAIlMH O3 OIO3HaBaTeJIbHBIX 3HAKOB:Drown-
paper bag, night crawler, slick top, sneaky snake; paauonokaroHHBIC
ycTpoiictBa: shot gun, electric teeth, gun runner, Kojak with a Kodak,
smokescreen; cieHru3Mbl, 000O3HavAIONIME MONHIeHCKH BepToser: bear in the
air, eye in the sky, spy in the sky, tattletale. CnoBa wu BbIpaxeHus,
UCIIOJIb3yeMbIe JUIS KiIacCU(UKAIIMKM TPECTYITHUKOB W BCEX, KTO IIOMAJacT B
nojunuto: bleweggs/ tripzeros (uenoBek, NPOIICAIIAN TECT Ha AJKOTONb H
OKa3aBIIMHCS a0OCOMIOTHO Tpe3BbiM), cue ball(npecTynuuk, kak mpaBuio, ¢
Oputoii ronosoit), frequent flier (tor, koro yacTo 3aJep>KUBAIOT, T.C. YACTHIH
rOCTh TIOJMIIEHCKOT0 ydacTka), SCOo0by snack (momo3peBaemblii, KOTOpPOTO
moKycajga ciykeOHast cobaka), Yyard bird (momo3peBaeMblil, KOTOPBIH
BBIIIPBHITUBAET U3 KYCTOB U yOEraeT OT MOJIMUIEHCKUX).

Hapsimy ¢ BOCHHBIM CIIGHTOM MOYKHO BBIICTUTH €IIe OJHY T'PYIITY CJICHTOB,
0003HAYCHHYIO KaK CJCHT Crerciayk0. K HeMy OTHOCSTCS CIICHrOBBIC CIIOBa U
BBIPKCHUS, CO3JAaHHBIC WJIM HCIOJb3yeMbIe MPEICTABUTEISIMH CIEICIYXO, K
npumepy, gen (uHdopmarus, Moay4aTh WX MPEAOCTaBIATH HHOOPMAIUIO — OT
“general”s odunmansroit ¢paze “for general information of all ranks” wmu or
“genuine or intelligence”), quarter-bloke (xkBapTupmeiictep WM CcepKaHT-
KBapTHpMecTep), SCOrpion(mpo3BuIIe I TpakIaHCKUX xuTenel [ nopanrapa).

Hurepuer-caenr (Internet language, Internet Short-hand, leet, netspeak uiu
chatspeak) — »3To THm clieHra, KOTOPBIH CTaja MOMyJspeH OJyiarogaps camMuM
MoJIb30BaTeNsIM ceTH MHTepHET U 6oJiee TOoro co3aaH UMU. | TaBHBIMHA PUIHMHAMUA

HCIIOJIb30BAHUS MOKHO Ha3BATb COKPAIICHHUC KOJIMYCCTBA HAXKATHUA KJIIABHUII Ha
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KJIaBUAType ¥ BCIEIACTBHE OSTOTO — COXpPaHEHHWE BpeMeHH. MHOTHEe JIoau
UCTIONIB3YIOT OJTHU M T€ K€ COKPAIICHUS B TEKCTOBBIX M1 MTHOBEHHBIX COOOIIECHUSX,
a TakXKe B COIMAIbHBIX ceTsAX. JJs co3maHus CIOB U BBIPAKEHUW 4Yallle BCETO
UCTIONIB3YIOTCSI COKpAICHUsI, TU(PBI U pa3InIHBIC CUMBOJIBI KIIABUATYPHI.

OnHoli W3 pasHoBHIHOCTeH WHTepHeT-ciieHra sBisiercs “leetspeak” wmmm
“leet”, Tak Ha3pIBaeMbIli MUQP, HCIOIB3YEMbBI B MECCEH/KEpax WM OHJIANH-
urpax. CyTh 3aKJIIOYaeTCs B MCIOJB30BaHUU LU(P U CHMBOJOB aHAJIOTHYHOTO
Buga BMecto OykB. [lo aToit mpuumue, camo Ha3BaHue ‘leet”3agactyro mumercs
kak “I133t” wm «1337».

WHTepHET M3MEHHMII TO, KaK MBI OIIEPUPYEM HAIIMMH CHCTEMaMH 3HAKOB U
OTHOIIICHUSAMH MEXKJy MPOHM3BOJUTEISIMA W ToTpeOuTensimMu uHopmamnmu. Ero
BJIMSTHUE Ha CJICHT MMEET JIBa acleKkTa. Bo-TiepBhIX, OHIAWH-00IICHHE TTOPOIUIIO0
COOCTBEHHBIN CJIOBAaph TEXHWYECKOH TEPMHHOJIOTHH, IO CYTH, *aproH (spam,
blogging, phishing) u HeoduuManbHBIC, COKpAIllCHHBIE WM FOMOPHUCTHUCCKHUEC
tepmunbl (addy, noob, barking moonbat), koropsie kBamudUIUPYIOTCS Kak
cienr (Thorne, 2007), (Crystal, 1996).

Hpyras TexHudeckas pa3paboTka — OOMEH TEKCTOBBIMU COOOIIECHUSAMHU
(textmessaging) — BbI3BaJla U3MEHEHHS B KYJIBType OOIICHHS, OCOOCHHO CpEIu
MOJIOJIC)KH, W TIpUHECTa ¢ coOOM Takue mporpaMmbl kak Telegram, Instagram,
Twitter u BceBO3MOXHBIC YaThl B MHTepHeTe. DTO B3BOJHOBAJIO 4YacTb
JUHTBUCTOB, HO HE BHECJ0 HMYEro 3HAYMMOro B 3BoJronuio cienra (Lex Scripta:

Dictionaries of slang). ITpumepsr mpoaemMorcTprpoBanbl B Tadmwie 1.1,

Tadaunma 1.1 Ilpumepsbl ciieHra B mnpomecce 00MeHa TEKCTOBBIMH

COOOIIEHNAMH
CaoBo/dpa3a A0OOpeBnarypa
Account acc, acct or acnt
Address addy or add
And n, an, nd, or &
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Anticipate ntcp8

Alright aight or ight or aite
Are you there? rutor u der

At the moment atm

As far as | know afaik

Be back later bbl

Because

cuz, bcuz, bcz, bcos, bc, cos, coz, czorbcoz

Best friend or Boyfriend

bfor b/f

Between btwnor b/w
By the way btw
Cousin cuzinorcuz
Definitely defordeffo
Don't know dunno
Don't worry dw

Falling off chair laughing focl

Forever 4eva or 4evr or foeva
Girlfriend or Good Friend gfor g/f

Great gr8

Have a nice day H.AN.D.

Hold on hldonor h/o

Homework hw, hwkorhmwk

How are you hru

| can't remember icr

| know aino

| know, right? ikr

| love you ily, luv u, ilu, luv ya, i wub u or i <3 u, 143

(«I»o0o3Havaer 1 OykBy, «Love» — 4 OykBbI, «YOU»—

3 OYKBBI)

Laugh out loud / lots of

lol
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love

No problem np

No thank you no tnk u, nty or no ty

Oh My God omg or (comically) zomg, romg, womg, omgz

Okay k orkk

Oh really? orly?

Parents behind back pbb

Peace pc, pce, pece, or V/

People ppl, peeps

See you/see you cya, cu, or cya/cu 18er/18a/I8r
later

Sorry Sryorsoz

Talk to you later ttylor t2yl

Thinking of you TOY

What's up suporzup

MenUIMHCKHUI CIEHT — 3TO JUHAMUYHO Pa3BUBAIOIIASICS U MHOTOOOpa3Has
dbopma obmieHusi. OH MOXKET ObITh B KAKOW-TO CTEMIEHU TPYyObIM, OCKOPOUTETEHBIM
WM TPOCTO CMEIIHBIM, MOCKOJIbKY TPO(ECCHOHANBHYIO AepOopMalMI0 Bpaudeu
HEJb3sl OTPULIATh, HHAYe OHU HE CMOTJIM OBl BBIIOJHATH CBOM (D)YHKIIMOHAJILHBIC
o0si3aHHOCTH. Vcronp30BaHMe CJeHra MEIUIMHCKHUMH PaOOTHHKAMHU 3a4acTyro
1o3BoJIsieT 0oJiee TOYHO U OBICTPO OOHIATHCS M MOHUMATh ApYyr npyra. Bpems B
MEIUIMHE WUTPACT CaMyl0 TIABHYIO POJb, IMO3TOMY IpUMEpaMu JaHHOTO BUAA
cienra sBistotces: baby catcher— (mocnmoBHo «joBen Masbimeii») axymiep;
banana — nanuent ¢ xenryxoit; Bible — Oxford Handbook of Clinical Medicine;
buff up — roroBuTh malMeHTa K BBIMKHCKE; Qasser/gaspasser— (ra3oBIIHUK)
anecresuodior; flower sign — ceexxue 1BEeTH y KpoBaTH 00JILHOTO, 0003HAYAIOIIINE,
yro y manueHta 3a0otimBas cembs; LOL — moxuias >keHIIMHA MalleHbKOTO

pocra; old man’s friend — mueBmonust; red pipe — (IOCIIOBHO «KpacHas TPyOKa)
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aprepust; Shadowgazer — («pasrisabiBaTellb TCHEH») peHTrenosor; trainwreck —
(x/m  xaractpoda) TMaMEHT C HECKOJBKUMH TSKETBIMH  MEIUIIMHCKUMHU
npoosiemamu; Hollywoodcode — nmputBopHOE peaHnMupoBaHue B GUIIBMAaX, KOTIa
Bpauu mbITaroTcs cnactu OonbHoro (Fox, Fertleman,Cahill, Palmer, 2003: 173-
189).

KOpunuyecknii cieHT, TO €CTh Pa3TOBOPHBIN S3BIK aBOKATOB W IOPUCTOB,
3aMEHSET TPAaBOBYI0 TEPMHHOJIOTHIO B TIOBCEJIHEBHON JKM3HH. Y TOJOO0HBIX
CJICHTOBBIX CJIOB M BBIPQ)XEHUH TJIABHOW (DYHKIIMEHN U 3a/1auell SBIIAETCS SKOHOMHUS
BPEMEHH U CPEACTB s3bIKa, a TaKKEe HEKUH OTIABIX OT OQUIIHATHHON
tepMmuHONIOTHH. K 10MOOHBIM BBIpakeHHsM MoOkHO oTHectw: fender-bender —
Jerkas aBapus Ha jgopore; hooker — menkuii Bopwuinka, hitman — HaeMHBIH
yowuiiia; stool pigeon — uadopmatop, crykay; rookie — tropemuruk; dirty jacket —
CYIMMOCTh, KpHMHHAJIbHOE mporuioe; plant — moaOpomenHas yimka;CoOming-
outparty — BbIXOa Ha cBOOOIYy mocje OTObIBaHMS Hakasauus; to crashout —
cOoeratb u3 TIOpbMBI;FaNsack — TmaTenpHBIA O00BICK, Tpabex (JIeOenera,
ITpoxoposa, 2016: 1006-1012).

Bubl ciennanbHOTO ClIeHTa JIOBOJIBHO MHOTOUYHCIICHHBI. MBI MOKEM TaKKe
TOBOPUTH O BOEHHO-MOPCKOM ((DJIOTCKOM) CJEHre, CJIeHre Tunorpadui,
TeaTpaJbHOM, KPUMHUHAIBHOM, KOMITBIOTCPHOM, 4YEPHOM CJIeHIe (JKaproH
aMEPUKAHCKUX PATEpPOB) M Tak gaynee. Ho oMHOW W3 caMbIX OOJBIIHMX TPYIMI C
IJIACTOM 0CO0OTO CJIEHTa SBJISETCS, KOHEYHO K€, MOJIOJICKHBIN CIICHT WJIM CJICHT
MOJPOCTKOB. MoJoible JIIOAM BCETJa CTPEeMSTCS 3By4aTh MOJIHO, CBEXO,
U300peTaTeNIbHO, KPEaTUBHO, «HE KaK BCE» M JTUM OOBSCHSICTCS IIMPOKas
MONYJISIPHOCTh CJIGHTa cpeau moJapocTkoB. CreHr nenaer oOiieHue OoJee
OMOIMOHAIBHBIM, SKOHOMHBIM B BBIPQKCHHSIX, M IIOMOTAET BBHIPA3UTh MCHBIIUM
KOJIMYECTBOM CJIOB BECh CIIEKTP AMOIIHMI, KOTOPBIC B IPOTUBHOM CTydae MOTJIH ObI
3aHATh HECKOJIbKO mpemnoxenuit. Hampumep, airhead — mycras romosa, Oanna;
brain dead— 6e3mo3risiii; clam — ommbka, mpomax; rack one’s brain— momars

TOJIOBY, CHJIBHO CTapaThCs YTO-HUOYAb MpPUAyMaTh WM BCIOMHHUTH; 10 rambo—
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paspymaTh, COCKamamie—HecnoKHbIM, MyCTIKOBBIA dK3aMeH; campused—
OTrpaHUYeH TEPPUTOPUEH CTYJIEHYECKOTO FOpOIKa U T.1I.

Hapsiny ¢ [neneHweM CIEHTM3MOB 10 TPU3HAKY MNPOQEecCHOHATbHON
NESATEeIbHOCTH, CYIIECTBYET KjaccuduKamusi 10 MNPUHIUIY CHEIUaTbHON
CJIOBECHOM (CJIOBO-TPYIIOBOI) CTPYKTYPHI. 371€Ch Mbl Pa3JInuacM:

1. PupmoBaHHbI# CIIEHT;
2. OOpaTHBIH CJICHT,
3. LleHTpanbHbBIN (CEpeTUHHBIN) CIICHT.

B pudmoBaHHOM ClieHre CIIOBO 3aMEHSIETCS] CJIOBOM HIIM (Ppa3oif, KOTOpHIE
pudMyroTCS ¢ 3aMEHEHHBIMH ClIOBaMH, Hampumep: “cut and carried” Bmecrto
“married”, “sorry and sad” 3amensier “dad”, “halfinch” o6o3nagaer “pinch” (to
steal).

CyTb 00paTHOTO CJICHTA 3aKJII0YaeTCsl B (DOHETUUECKUX U3MEHEHUSIX CIIOBA,
KOI/Ia OHO TMPOM3HOCUTCA B OOpAaTHOM HampaBieHUHU. Takue clioBa IIUPOKO
UCTIONIB3YIOTCS KapTeXKHUKaMH, K mpuMepy: ano (one), owt (two), erth (three),
rouf (roaf, rofe, roof, — four) u Tax ganee.

[{eHTpasbHBIN CIIEHT XapaKTepU3yeTcsl pa3/IeICHUEM CJIOBa Ha JBE 4acTU U
pa3MelleHreM BTOPOW YacTH, TO €CTh KOHIIA CJIOBa, Nepen nepBoil. B HeKoTophIx
cllydasix MOTYT HaOmoaarbes Jpyrue (OHETUUECKHE HU3MEHEHHMs, HampuMep,
eautybeau (beauty), eelerspee (speeler) u apyrue.

B. A. XoMskoBbIM ObUI MPEIIOKEH JpPYyrol THUN OpraHU3aALMH —
dbyHKIIMOHATBHAS Kiaccudukarus cienra (Xomskos, 1970: 27). 3a ocHOBY cBoei
KJaccu(uKany aBTOp MPUHUMAET TOT (PaKT, YTO CYIIECTBYET JBa OCHOBHBIX
BApUAHTA AaHTJIMKACKOTO sI3bIKa — OpPUTAHCKUM AHTJIMICKUA W aMepUKaHCKUUN
anrnuiickuii (cenr ABctpanuu, Kanaapl, HoBoi#t 3eqaHauu He yYUTHIBAJICS, Tak
KaK He OBLJIO JJOCTATOYHBIX JAHHBIX O CJCHIE dTHUX aHTJIOS3bIYHBIX CTPaH).

Eme oxHuM mOAaXoA0M,COrIacHO KOTOPOMY KIACCU(PUIMPYETCsl CICHT
OpUTAaHCKOTO  AQHTJIMHUCKOTO H  aMEPUKAHCKOTO  aHTJUHCKOTO,  SBIISICTCS
NoJ/ipa3/ieJIieHue BCEro CJEHra Ha OOIIMA U CHelHUaNbHBIN, MO3TOMY OCHOBHBIMU

NYHKTaMH (PYHKIIMOHAIBHOM K1accu(UKAIIK SIBISIOTCS:
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1. British English General Slang (BEGYS)
2. British English Special Slang (BESS)
3. American English General Slang (AEGS)
4. American English Special Slang (AESS).

C nomouisto 3Bpuctryeckoro metoga B. A. XomskoB Beiiensier 15 ciydyaen
(GYHKIMOHUPOBAHUSI CIICHTOBBIX €IWHUIl B pa3Iu4HbIX cdepax, TO ecTb 15
NOJIPA3/IeJIOB AHIVIMMCKOrO $s3bIKa JABYX OCHOBHBIX BapHaHTOB. Cpenu eIHHMIL
3TUX 15 Tpynm ecTh Takhe CIEHIOBbIE CJIOBA U BBIPAXKEHUS, KOTOPHIC
(YHKIIMOHUPYIOT TOJBKO B OJHOW M3 ueThlpex cdep cieHra: eAauHUIIbI,
ucnonb3yembie Toibkko B BEGS (yobbo — arpeccuBHbIi, TpyOBIH, pa3Bs3HBIN
MOJIOJIOW dYeJIOBEeK; MapiuuBel, Mojiokococ), B BESS (oick — roposxanus,
HEBOCTIMTAHHBIN Y€IOBEK B HEKOTOPHIX TOCYAapCTBEHHBIX IIKoJia Ha CeBepe Wi B
Mumnenne), B8 AEGS (buddyroo — npyr, mpusrtens), B AESS (croonie —
3CTpajHbIid MeBel]). Bropas moarpymmna BKIFOYAET B CeOs CIICHTOBBIC €IMHMIIBI,
KoTophie pyHKIMOHUPYIOT Kak B BEGS, Tak u B BESS, B AEGS, a takxe B AESS.
B. A. XoMSKOB  MNpPUBOIWUT  CIEAyHOIIME  OpUMEphl:  “Cove”  —
«mapenbyucmonb3yercss B BEGS B 3nauennu “a man” — «Myxunna», B BESS
obOo3HavaeT “a rogue” — «MoIICHHHK»; “heister” — «B3JOMIIMK, TpaOHTEIb»KaK
enuania AEGS  osmagaer “common labourer” — «paGouuiin, B AESS
UCTIONIB3YETCS B 3HAUCHUUKTPAOUTENH Ha TOPOTEeY.

Hpyrue pasnenbl BKIIOYAIOT CJICHTOBBIE CIIOBA U BBIPAXKEHUS, KOTOPHIC
XapaKTePHBI IS OO0IIero clieHra OPUTAaHCKOTO M aMEPHKAHCKOTO aHTJIHHCKOTO
sSI3bIKA, CIICIMATBHOTO CJICHTa TEX K€ BapHAHTOB AHTIIMHCKOTO SI3bIKA:CTUHUIIBI,
koTopbie pyunknuonupyoT B BEGS u AESS, BESS u AEGS u tak nanee. Bee atu
MoJIpa3elieHus] OXBAaTHIBAIOT BCE (YHKIIMOHAJIbHBIE C(Eephl NBYX OCHOBHBIX
o0JacTeil aHrTMHUCKOTO CIIEHTA.

[IpakTrueckas BAXKHOCTb MPETIOKEHHOU byHKIIMOHATBHOU
KJIaCCU(UKAIIMU CIICHTA 3aKII0YaeTCsS B TOM, YTO OHA MOXET OBITh MCIOJb30BaHa
JUISL COCTaBJICHHSI CIIEHTOBOTO CIIOBAps, B KOTOPOM OyayT pacCMOTPEHbI OCHOBHBIE

OCOOCHHOCTH 6pI/ITaHCKOFO U aMCPUKAHCKOI'O AQHTJINMCKOTO S3bIKA.
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CneHr He OJHOPOAEH IO CBOMM CTUJIMCTUYECKUM MapaMeTpaM, MO3TOMY
ellle OAHUM MOAXO0A0M K KJIaCCU(PHUKALMU CIEHra MOKHO Ha3BaThbCTUIIMCTUYECKYIO
knaccupukanuioo.  HekoTopele  CIEHTH3MBI  SBIAIOTCS  CTHJIMCTHYECKH-
HEUTpaJdbHBIMU,  JApyrue€  MOryT  ObITb ~ O0O3Hau€Hbl  Kak  Ipyoble,
NpPEHEOPEKUTENbHBIE, BYJIbrapHble HIM OCKOpOWTenbHBbIE. VIMEHHO MO3TOMY
MHOCTpaHIIaM PEKOMEHAYETCSl OBITh OY€Hb BHHUMATEIbHBIMU MPHU UCIOJIH30BAHUU
CIGHfa B CBOEH pEYM Ha AaHIVIMACKOM s3bIKE, 4YTOOBI u30exarb 00U U
HEJIOTIOHUMAaHU .

Taxum 006pa3oM, CIEHT MOYKHO KJIAaCCU(PHUIIMPOBATH [0 MECTY CIIEHTU3MOB B
CEMaHTUYECKON CHCTEME CIIOBApHOro 3amaca (JIeKCUKH); cdepe ynorpedieHus;
0CO0OM  CTPYKType cJioBa;, €ro (yHKIMOHAJIBHBIM U  CTHJIMCTUYECKUM
ocobeHHocTsiM. Ho, TeM He MeHee, cleqyeT OTMETHTb, YTO HE CYIIECTBYET
YHHUBEPCAJIbHOU KIAacCU(UKALMU CJIEHra, KOTopass Obl y4UThIBaja BCE BaKHbBIC

MapaMCTpPhI 3TOI'0 JICKCHYCCKOT'O IINIaCTa A3bIKA.

1.5 OcHoBHBIE CTIOCOOBI IEpeIavYu CJACHIa

A. B. ®efopoB B JMHIBUCTHYECKOM ouepke «OCHOBBI OOIIEH TeopHuu
nepeBoJia» paccMaTpUBaeT JBa OCHOBHBIX HAMPABJICHUS B PEIICHUU MpoOeM
nepeBo/ia, TaKuX Kak, Hampumep, rpammatudeckue  mpoosemMsl. Takxke
paccMaTpUBaIOTCS OCOOCHHOCTH Tepe/laud pa3HbIX CTHJIEH s3bIKa, TJe BEChMa
JIETalbHO  NPEACTAaBICHbI  JIMHTBUCTUYECKHE  BOMPOCHI,  CBSI3@HHBIE  C
UHTEpIpeTaIieil TEKCTOB XyI0KECTBEHHOM uTeparypsl (Pemopos, 1983: 26).

B xone uccnenoBanusi HaMm OblIa UHTEPECHA UES O TOM, YTO IIPH MEPEBO/IC
CJICHTa W OOMXOMHBIX BBIPAKECHHN (BKIItOUas W He(POpMaIbHYIO JICKCHKY BHIIIE
YKa3aHHBIX KaTeropuil), MePeBOAUYMK JOJDKEH BOCCO37aTh UX HA OJHOM M TOM K€
CTUJIMCTUYECKOM YPOBHE, HE 3aMEHAsl UX HA JIMTEPATYPHYIO JIEKCUKY, KHUKHbBIC
cioBa u BbIpaxkeHus. A. B. ®DegopoB oTMeuaer: «...€CIM B IMEPEBOJIE,
BOCCO3/JAIOIIEM JUAJIEKTU3MbI, aprOTU3Mbl WM OOHIEIPOCTOPEYHBIE 3IIEMEHTHI

OpUIMHalla, B HapyIIEHHWE aBTOPCKOTO 3aMbIClia  JIOIyCKAalTCs  cyryoo
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JUTEPATYPHBIE CIOBA WM CIOBOCOYETAHUSI, TO MOCIEAHUE CBOJAT HA HET YCUIIUS
0 BOCHPOU3BEIACHUIO CTWJIMCTUYECKOM OKpAaCKH TOJIJUHHUKA, pa3pylIatoT
BIieyatiieHue 1enpHocTH» (Pemopos, 2002: 74-89). Taxke aBTOp CYHTAET, YTO
«XOTSl KaK Ha MpaKTHKe, TaK U B TEOPUH MpPU IEpeBOAe 0c000e BHHMAaHHE
yACNSIETCA JIGKCUKE, HE MEHbIIEE 3HAYCHUE MOTYT MOJYYUTh IpaMMaTHUYECKHE
CpEICTBa, CIOCOOHBIE BOCCO3[aTh CTUJIMCTHUECKYIO KapTUHY HEQOpMalbHON
JIEKCUKH,B YaCTHOCTH, CYP(HUKCHI CyOBEKTUBHOMN OIEHKU,CUHTAKCUYECKUE CIIBUTU
u 1. .» (Pemopos, 1983: 43).

OgnuM U3 cnoco0OB TMepenayu CleHra ¢ s3blka OpUTMHAjla Ha S3bIK
nepeBojia SIBIAETCS MOpsiMOM WM OyKBasbHBIM mepeBoa. llenecooOpasnee
UCIIOJIB30BaTh JAaHHBIM METOJ TOJBKO B TOM CiIy4ae, €Clid €CThb BO3MOKHOCTh
HallTH BCE€ DSKBHUBAJIEHTHI CJOB B s3bIke mnepeBoaa. OmHAKO nOpsMON WU
OyKBaJbHBIM CHOCOO OOBIYHO HCHOJB3YETCS B INEPEBOJAX, €CIHH  S3BIKH
MPUHAJJICKAT K OJTHOM A3bIKOBOW CEMbE WJIM UMEIOT OJHY U Ty K€ WJIM OYEHb
MOXO0XKYK  KyJnbTypy. Kpome TOro, maHHeldi  METOJ  NEPEBOAYECKOMU
TpaHcpopMaIlMu MOKET OBITh YMECTEH M MEXKIYy EBPONEHCKUMU SI3bIKAMU,
HEKOTOPBIE M3 KOTOPBIX PA3AECISAIOT MOHATUS KyJIbTYypbl U IIUBUIN3ALUNA, UMEIOT
OTPENICJICHHOE CXOJCTBO B CHOCOO€ MBIIUICHUS WU CTPYKTYpPE S3BIKOBBIX
Mozened. OJIHAKO HECOMHEHHBIM IUTIOCOM MOJ00HOr0 crmocoba mnepeBoja
SBJISICTCS «aJamnTalys» TEKCTa Uil YTEHUs Pa3IMYHBIMU BO3PACTHBIMU TPyIIIaMU
WU JIIOJBMHU, KOTOpPbIE MPUHIIMIIMAIBHO HE YUTAIOT JUTEPaATypy, COIAEPHKAIILyIo
COKpAIIICHHYIO JIEKCUKY. B TO k€ BpeMsi BONPOC O MOJOOHOM «IIPEUMYIIIECTBE
TOYHOTO TepeBoAa SBIsETCS CHOPHBIM.Cpeau HCClenoBaTeNeil CylecTBYeT
MHEHHE, 4YTO KOTJla TEKCT TIPOXOJUT Yepe3 IMOJ00HBIE TPaHCISIUOHHbBIC
npeoOpa3oBaHus, YUTATENNbh CYIUT YK€ HE O MPOAYKTE, a O €ro mepeBoje. Tak,
K. UykoBckuii mucall: «IepeBOJYMK, TaK CKazaTh, HAISJIMBAacT Ha aBTOpa
CaMOMIECIbHYI0O MAacKy W 3Ty MacKy BbIJaeT 3a ero jkuBoe JHuio» (YyKOBCKHIA,
2001: 19).

B. KomuccapoB ~ Ha3biBaeT  OCHOBHYIO  NPUYMHY  HCIOJIb30BAHUS

6YKBEUIBHOFO nepeBoaa KCJIaHneM BOCIIPOHU3BECTU CMbLICIIOBBLIC 3JICMCHTHI Ooiiee
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BBICOKOTO YpPOBHS 3KBUBAJIEGHTHOCTH, HE OOECIEYMB IepeAady COAepX aHUs Ha
OpeabIAyluX ypoBHIX.B  Takux ciydasx OyKBajJdbHBIM TIEPEBOJI MOKET
COMPOBOXKIATHCS TOSICHEHUSIMA WJIM QJICKBATHBIM TEPEBOJOM, PACKPHIBAIOIIAM
UCTUHHOE cojaeprkanue opurnHaia (Komuccapos, 2009: 234).

Uro xacaercs HehopMaTbHOU JIEKCUKH, K KOTOPOW OTHOCHTCS MHOXECTBO
CIICHTOBBIX CJIOB ¥ BBIPQKCHHUH, IOJYYCHHBIX TMPU TEPECMOTPE 3HAYCHUS
HEUTpaJIbHOM JIEKCHKH, «OYKBaJbHBII» TMEpeBOj dalle BCero o0yCIOBJIEH
HE3HAHWEM TIEPEBOMYMKOM 3HAYCHHS CJICHTOBOTO ciioBa. [IpuMepnr OykBasbHOU

nepecaadu CJICHIOBBIX CJIOB U Bblpa)KeHI/Iﬁ IMpCaACTaBJICHLI B Ta6J'II/II_I€ 1.2.

Taoauna 1.2 IlpuMepsl npsaMoi (OyKBaJIbHOM) NepeaayYn CJIeHra

Opurunan IlepeBon

Super glue for bigger bucks. Cymnep-kieit s 601bIIuX 6aKCOB.

| still had that hundred quid | thieved | Y wmens ocramace coTHsi (YHTOB,
from dad’s cash card. KOTOpYIO sl CTallWJl C  TanuHOU

KapTOYKH.

They’d paid for all the food. Dave and | Onu 3amatinu 3a exy. JIpiiB u xeppu

Jerry treated me ciggies. YTOCTHJIA MEHSI CHTapeTaMH.
...and ah fear nothing (except not | ... Hedero 60aTbcs (KpOME KaK yrpo3)
scoring).

...but ah need tae be pittin ma skates | ... Ho MHe HaJ|0 BMa3aThCsl.

oan.

Ye goat the gear thair? Y t1ebs ciydaiiHo HeT apsaHH? (0

HAapKOTHUKAX )

BtopeiM cmocoOoM mepenayd  CICHTOBBIX E€IWHUIl MOXXHO Ha3BaTh
CBOOOHBIN (BOBHBIN) METOJI TIEPEIAUn CJICHTa, TO €CTh TEPEBOJI, BBHITIOJIHCHHBIN
Ha OoJiee HU3KOM YPOBHE SKBHUBAJICHTHOCTH, Y€M TOT, KOTOPOTO BO3MOKHO
JOCTHYb TPU JAHHBIX YCJIOBHUSX TEPEeBOMYECKOro akTta. «CBOOOIHBIN TEPEBOI

MOXKET OBITh IIpHU3HaH aACKBATHBIM, €CJIM OH OTBCYACT APYIMM HOPMATHBHBIM
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TpeOOBaHUSAM IEPEBOJA U HE CBA3aH C CYUIECTBEHHBIMU INOTEPSAMU B Iepenaye
COJEp)KaHUsl OpuUrvHaja. bosiee cepbe3Hble OTKIOHEHUS OT COAEpKaHUs
OpUTMHANa JAENAal0T CBOOOJHBIN IEPEBOJ HEIKBUBAJEHTHBIM W HEAICKBAaTHBIM,
IpeBpaliasi €ro B «IEPEIoKEHUE» UIH CaMOCTOSITEIbHOE BbICKa3bIBAHUE HA TEMY
opuruHanay (Komuccapos, 2009: 235).

Crunuctuyeckas KommeHcauuss — emé OJWH Ccrnoco0 IMepeaadd CIeHra.
Cornacno M.beiikep, npodeccopy nepeBoaueckoro ¢axkyyiprera MaH4ecTepcKOro
YHUBEpPCUTETA B AHIJIMH, 3TO METOJ IE€pPEBOJA, KOTOPBIA «BKJIOYAET B ceOs
co3laHue uiaM norepro 3PdeKTa HMCXOIHOTO TEKCTa IYyTEM BOCCO3JaHUS
aHAJIOrMYHOTrO 3(deKTa B LEIEBOM TEKCTE C IMOMOIIbIO CPEACTB, CHEHUPUUHBIX
JUIS LIeJIeBOTo si3bika u/unm texcra» (Baker, 2001: 37). JanHblii crioco0 moMoraer
B PEIICHHWU A3BIKOBBIX M KYJBTYpPHBIX IpOOJIEM, KOTOpPbIE BO3HUKAIOT IIPH
nepeBoje cinenra. Ho cTout otMeTuTh TOT (hakT, YTO MEPEBOTUUK CAMOCTOSITEIBHO
OPUHUMAET pEHICHHs MO0 HCKIIOUEHUI0 WIM J100aBJIEHUIO  KaKOro-Jnbo
JMHTBUCTUYECKOTO AJieMeHTa. Takxke 4acToi mpoOIeMoil sIBISETCS OTKJIOHEHHUE OT
CTHJIS, UCIIOJIB3yeMOro B opuruHane. [Ipumepbl CTUIMCTUYECKON KOMIEHCAUuu

npeacTaBiieHsl B Tabmure 1.3.

Taomuna 1.3 Ilpumepsl npuemMa CTHIMCTHYECKOM KOMIICHCAUMM IPH

nepeaade CJacHra

Opurunagu IlepeBon

He made a speech that lasted about 10 | O oTrpoxaJj peusb 4acoB Ha JIECATh.

hours.

No one ever used to think of stealing | Hukomy u B TOJOBY HE HNPHXOIUIO

whole houses. 004YHIIATH IIEJIBIE JOMA.

You have to do these things bit by bit. | Cie3aTh ¢ MBI MOXXHO TOJIBKO IIAr 3a

ararom.

| couldn’t believe it. S ymupaio.

My parents would have about two | Y Moux mpeakoB, HaBEPHO, CIIyYHUIIOCH
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haemorrhages apiece if | told anything

pretty personal about them.

ObI 10 1Ba MH(papKTa HA OpaTa, eciiu Obl

s cTan 00JTaTh IIpO UX JIMYHBIC OCJIA.

CTUJIMCTUYECCKOM

Meton KOMIIEHCAllUM  TNPUMEHSUICS K  Iepenaye
aHAJIN3UPYEMBIX IPUMEPOB C LENbI0 KOMIIEHCAIIUU A3BIKOBBIX NOTEPh, BOZHUKILINX
U3-32 pa3IMuMid B KyJbTypax. DTOT CcHoco0 [aid BO3MOXHOCTh MEPEBOIYHKAM
UCIIOJIb30BaTh OOJIbILIE CIIEHT-CIIOB U 00JIee MOAXOASIINN CTHIIb TEKCTA.
CrnenyromuM CcrocodoM Tmepefayu CJlaeHra sBiseTcs 3BOEMUCTUUYECKUI
nepeBoa. J[aHHBIA METOJ 3aKI0oYaeTcs B 3aMEHE CJIOB OpUTrMHajia ¢ rpyOoH,
CHIKEHHOM JIEKCHKOM Ha OoJiee mpUEeMIIEMYIO U MTOHATHYIO BceM. Llenbro naHHOro
croco0a mnepeayu SABJISETCS CMAr4eHrue rpyOOCTH M MOUUIOCTH CJIEHTa, KOrjaa OH
HEceT B ceOe HeraTHBHbIE KOHHOTAllMM WJIM €r0 HCIOJIb30BAaHHE HEYMECTHO B
nepeBojie, MO JTOW MNPUYMHE BBIOUpAETCS JPyroe CJIOBO C IPaBUJIbHBIM

3HaueHueM. Paccmotpum crnenyroume npumepsl B Tabnuue 1.4.

Taoauna 1.4 IlpuMepsbl 3BPeMUCTHIESCKOTO NTEPEBOIa CJIEHIa

Opurunagu IlepeBon

And don’t start telling my bloke he’s | I He roBopr MoeMy NapHIO, 4TO OH

messing around with my best friend, | cBsi3asics ¢ Moum Jydmum JApyrom,

okay, Mister Man? XOpOIIIO, MUCTEP YEIOBEK?

The last thing this copper wanted was | [Tocnennee, 9TO XOTeN 3TOT

to turn up at the station with a kind on a | moymueickuii, Tak 3TO SBUTbCS Ha

charge of nicking from skips. CTAHIMI0O C KaKUM-TO THIIOM IO

OOBHHEHHIO B Kpake U3 MYCOPHOTO

KOHTENHEpA.

| took a swig of my drink and I thought:
”Shit”.

S cpenan rmotok u nogymair: «4Yepr»

What the fuck happened... B koHIIe KOHIIOB, YTO CIIYYHIIOCh...
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Takum 06pa30M, 6]'[8.1“0,[[31))1 TOMY, 4UTO I€pc€aayda CJICHI'a TCCHO CBs3aHa C
KYHLTypOﬁ 141 O6HI€CTBOM HCXOAHOI'O A3BbIKa, OHA ABJIICTCA HJOBOJIBHO CJIO’KHOM
3az[aqel71 I KAKA0ro ImnepeBOJAYHKA. Bce MCTO/bI, PAaCCMOTPCHHLIC B IdHHOM
Haparpaq)e, BO MHOTOM IIOMOTaiT OOJErYuTh ,ZIEIHHI)IfI Imponecc, OIAHAKO
NNEPpEeBOAYHMK  JOJDKCH I[O6I/ITBC$I TaKOIro  1epeBoO/a, KOTOpBIﬁ ABIIAACTCA

JIMHTBUCTUYCCKHU ITPABUJIbHBIM U IPUCMIICMBIM JIJIA YUTATCIIA A3bIKA IICPCBOIA.
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BbIBO/IbI I1O I'VIABE |

KuBble $S3BIKM TOCTOSIHHO MEHSIIOTCSI, IMOCKOJIbKY OHHM pearupyroT Ha
U3MEHEHHUS B COIMAIBHOM CTPYKType. S3bIK OTpaskaeT OOIIEeCTBO; OH TaKke
CIYXUT JUIsl Tepeladyd COLUUAIBHOU CTPYKTYpPhl, IMOATOMY H3Yy4YEHHUE S3bIKa
SIBIISIETCSL XapaKTepHOUW 0COOEHHOCTHIO Tpolecca counanu3anuu. Takum oOpazom,
COI[MOJIMHTBUCTUKA — 3TO U3YUYCHHE S3bIKA B TOM BUJE, B KAKOM OH HCHOJIb3YyETCH,
1 00I11eCTBa, B KOTOPOM Ha HEM OOIIAIOTCS.

Ha npotrsbkeHuu Bcell UCTOPUM Pa3BUTHSI AHTJIMIICKOTO SI3bIKA MOSIBJICHUE
HOBBIXEUHUIL A3bIKa OBLJIO HEOTHEMJIEMON CUCTEMOW POCTa U U3MEHEHUS S3bIKA.
DOta fgaBHSISA TpaaulUs IPUHATHS CJIOB M BBIPAXKEHUM B SI3bIKE HE 3aMeJIHIIAch U B
COBPEMEHHOM AaHTJMHUCKOM s3bIKe, a cTajia 0osee OOUIMPHOW M MHOTOTPAaHHOM:
TEXHOJIOTUYECKUE JIOCTHXKEHMSI, MUPOBBIC BOWHBI U MMMUIpALMS 34 TMOCICIHUE
JIBa CTOJIETHUS 10OABUIM OOJBIIOE KOJIMYECTBO CIIOB B JIEKCUKOH COBPEMEHHOTO
aHTJIMICKOro s3bIKa. POCT M aganTauust sA3bIKa, MPOUCXOISUIME C TEUYCHHEM
BPEMEHHU, HEOOXOJMMBI i1  YyJIOBJIIETBOPEHHUS MOTPEOHOCTEH TOBOPAIIUX
MOCPEACTBOM PACIIMPEHHOIO CJIOBAapPHOTO 3amaca, HOBBIX KOHHOTAllM U
3HaueHuM. PacmmpeHue s3blka TPOUCXOAUT TAKKE IMyTEM NPUHSATUS CJIOB U
BBIDQKEHUNW — CJEHTU3MOB, KOTOpPbIC paHbIIIe UCIIOJIb30BAINCH  TOJIBKO
CyOKYyJIbTypaMH, B OCHOBHYIO KYJbTYPY.

CeromHsi CIEHT SBISETCS HEOTHEMJIEMOM YaCThIO AHTVIMMCKOTO fA3bika. OH
oTpaxaeT crheruduKy COBPEMEHHOW YHUKAJIbHOW Xu3HU. [IpuBrexaTeabHOCTH
cieHra u (pa3eosOrHYeCKUX BBIPAKECHHUM CBs3aHA C TEM, 4YTO JIFOAU MOTYT
WCIIOJIB30BaTh CJICHT B CaMbIX pa3HbIX cuTyalnusax. CIEeHr MOXKET BbI3bIBATh
pa3TUYHBIC PEAKIUU, HAPUMEpP, Oyay4H MOMYyJSIPHBIM, OH MOXET PaCIOJIOXKHUTh
co0eceqHUKa M HAOOOPOT OTTOJKHYTh. HO mNpaBUIBHO HMCHOJIB3yeMbIH CIIEHT
BCeT/Ia MPOOYXKIAET ONPEACIICHHBIN HHTEPEC.

B namie BpeMs [3bIK MOJABEPraeTcs CTPEMUTENIbHBIM U3MEeHeHUsIM. CroBa u
BBIPAQKEHUS YIPOIIAIOTCSA, COKPALIAIOTCS, TAKUX COKPALICHWH CTAHOBUTCS BCE

00JpIIE, OHH 3KOHOMSAT BpPEMS U SIBISIIOTCA JOCTYNHBIMH Kaxjaomy. [loatomy
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CIIEHI B HACTOAILLEE BpeMs IMOJY4YWJl 3HAYMUTEIIbHOE NPEUMYIIECTBO B
yHOTPEOJICHUUH BO3MOKHOCTh MPOTPECCUBHO Pa3BUBAThCS. biarogapsi TOUHOCTH,
KPaTKOCTH, COAEPKATETbHOCTH W SMOIMOHATBHOCTH, CIIEHT CTaHOBUTCS OoJee
MPEANOYTHTENBHBIM B Pa3roBope. BcenencTBre HaydHO-TEXHHUUYECKOTO Iporpecca
UCIIOJIB30BaHUE KPATKON U TOYHOM pPeur CTajo HEOOXOJAMMOCTHIO B TOBCETHEBHOM
OOIIIEHUU B COIMATBHBIX CETAX, YaTaX, OOMEHE MTHOBEHHBIMH COOOIICHHSIMHU.
OdeHb TPYIHO OTBEPrHYTh WM MPOUTHOPUPOBATH JIFOOOE CIEHTOBOE BBIPAKEHHUE,
€CJIM OHO KaK HEJb3s MOJHO M TOYHO OTPAXKAET UACH0, MBICIb U 3MOLIMOHAIBHOE
COCTOSIHUE HA MOMEHT PEYH.

Uccnenyss pa3nuyHbie COIMMOJMHTBUCTUYECKHE TMOJXOJbl K MpodiemMaM
nepeBoJia, Mbl MPUILIKA K BBIBOAY, YTO JUIsl MCCJEAOBAaHUS 3aKOHOMEPHOCTEH
MEePEBOIUECKON JCATEIBHOCTA OOJBINON WHTEPEC MPEJCTABISIOT OCOOEHHOCTH
A3bIKa, KOTOPBIE MPSMO WM KOCBEHHO OOYCIJIOBJICHBI KYJIBTYpPOM HOCUTENEH
s3pika. [lo0OHBIE OCOOEHHOCTH MOXHO OOHApYyX UTh Ha PAa3HBIX YPOBHSX
S3BIKOBOM CTPYKTYpbI, B MPaBWJIAX PEUEBOr0 OOIICHUS, B CIOCOOAX OMHCAHUS
peabHOM AEHCTBUTEIBHOCTH.

B coBpeMEHHBIX YCIOBHUSAX HE NPEACTABISECTCS BO3MOXKBIM HE YUUTHIBATH
COITMOKYJIbTYPHOE BJIMSIHME HA MEPEeBOJA. Takoro BuAa BIUSHHUE Ha CTPATErHIO
MepeBOTYMKA HEPEAKO OTPAkKAETCs Ha MOJTHOTE BOCIPOU3BECHUSI OPUTUHAIBHOTO
COJIepKaHMsl, BBIHYK/1asl IEPEBOIUMKA COKpAIIATh MJIU MOJHOCTHIO OMYCKaTh BCE,
YTO CUMTAETCS HEJIONMYCTUMBIM IO HJCOJIOTUYECKUM, MOPAJIbHBIM  WJIU
ACTETUYECKUM MIPUUYUHAM B IIEJIEBOM KYJIbTYypE.

[Ipodeccuonanbupie TpeOOBaHUS K TMEPEBOAUUKY MPEIOIAral0OTXOPOIIee
3HaHUE COLMAIBHBIX JTUAJIIEKTOB OO0OMX S3BIKOB, YYAaCTBYIOIIUX B TE€peBOJE, U
YMEHUE COOTHOCHTHh WX TMPHU3HAKK M OcoOeHHOCTH. UTOo Kacaercs mepeBoja
CJICHTOBBIX CJIOB W BBIP@KEHUH, MO MHEHUIO MHOTHX JIMHTBHUCTOB, JIYYIIUMU

crioco0amu SIBIISTFOTCS SKBUBAJICHTHBIN MJIH CBOOOIHBIN ITEPEBO/I.
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I'naBa 2. MoJ/10ae:KHBIN CJICHI KAK COBPEMEHHOE SI3bIKOBOE SIBJICHUE

2.1 MoJiogexHblii CJeHI W TNPUYUHBI €ro TNOMYJSPHOCTH Cpeau

Pa3HO000Pa3HBIX COUMAIBHO 00yCJIOBJICHHBIX FPYIII

[TockonbKy OONBIIMHCTBO MOJIOJBIX JIIOJIEH —MHAUBUAYYMBI U CTPEMSTCS K
YHUKQJIBHOCTH, €CTh OCHOBAaHHUE II0JIaraTthb, 4YTO CJIEHT OYJEeT CYIIeCTBOBATh
CTOJIBKO K€, CKOJIbKO OYJET CYIIEeCTBOBaTh SI3bIK. T€M HE MEHee, BOIPOC O TOM,
MOYEMY CIJICHT pPa3BUBACTCA BHYTPU SI3bIKA, SIBIAETCS MPEAMETOM OKUBJICHHOMN
JIMCKYCCUU U HA CETOJHSITHUMN JICHb.

BonplIMHCTBO uMccneqoBaTenel COMIacHbl C TEM, YTO BOMNPOC BCE €IIIE
octaeTcsi 0e3 oTBera. B moOoM cilydae, CyIIECTBOBaHUE CIIEHTa MOXKET OBbITh
O0OBSICHEHO TOJILKO C MOMOIIBIO aHAJIKu3a TOro, Kak U OYeMy OH CYIIIECTBYET.

NHocTpaHHbIE CIIOBa SABJSIOTCS MONYJISIPHBIM PECYPCOM JUIsl Pa3BUTHUS
CJICHTa Hapsy C perHOHaJIbHBIMU BapyaHTaMU CTaHIAPTHBIX clioB. Takxke cienyer
OTMETHUTh, YTO CIICHT BKJIIOYAET B CEOS «3JIEMEHTHI JKaproHa T'PYIIT C OCOOBIMU
uHTEepecamMu  (Hampumep,  npodeccuoHanbHbIE  TPYIIBI,  CIHOPTHUBHBIE,
peruoHaibHbIe, KPUMUHAIIbHBIC U pa3IudHble CYOKYIbTYyphl)». B «McTopuueckom
CJIOBape aMEpUKaHCKOro cieHra» J[[x. JlaiTtepa roBOpPUTCS, UTO «CIEHI — 3TO
JIEKCUYECKOE HOBIIECTBO B OMPEICIICHHOM KYJIbTYpHOM KOHTEKcTe». Kpome Toro,
cleayeT OTMETUTh, YTO YacTO OSTU HWHOCTPAHHBIC CJIOBA, TaK Ha3bIBaeMbIC
3aMMCTBOBAHUS, W PErHOHAIbHBIE BapUAHTHI CJIIOB CTAHOBATCS  YaCThIO
crangapTHoro s3bika (Lighter, 1994, 1997).

B «McTopuueckoM cioBape aMEpUKaHCKOTO CJIEHTa» OTMEYaeTcsi, 4To
MHOTHE «HUCIOJB3YIOT CJIIGHI B OCHOBHOM TMOTOMY, 4YTO KM HE XBaTaeT
MOJIUTUYECKOTO BIUSHUS UCUITBIY.

Oto mpocrtoit, Oe3omacHbId U APPEKTUBHBIA CMOCOO, KOTOPHIM JIFOJIU

BOCCTArOT TIIPOTUB I[@ﬁCTBI/Iﬁ IMOJIMTUYCCKUX HCHTCHeﬁ. 3aqaCTy}0, OJHAaKo,
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KQXETCS, YTO CJEHI BCErJa NPUCYTCTBYET B JKHW3HU M CYUIECTBYET [aXKE B
CIIOKOWMHBIE  BPEMEHA. OH  co3gmaercs  OTOENBHBIMH  JIIOABMHU W
3aKperusieTcss0aroaapsi CBOeenecoo0pasHOCTH U IPUTOTHOCTH.

B «KonymOuiickoil »HIMKIONEIUW» OTMEYAETCS, YTO CIIEHI «XOpPOIUIO
pPa3BUT B JIGKCUKE KYJbTYPHBIX, CIOXHBIX, JIMHTBUCTUYECKH OOraThIX
si3pikoB»(The Columbia Encyclopedia, 2000).HecmoTpst Ha TO, 9TO CJICHT KOT1a-TO
cuvTalics HusleHd (GopMoil OOIIEHMS, HAa CETOAHSIIHUN J€Hb MHOTHE CUUTAIOT
CJIEHI  pa3yMHbIM M  COJIEp)KaTelbHbIM  BapMaHTOM  CTaHAAPTHOTO
s3bika.Jx. [lapmain B ctatbe 1994 roma ans xypuaita U.S. News&WorldReport
OMKCBIBAET CJIEHI KaK «IpOJeTapcKyro mno3s3uio». B «Okcdopackom crioBape
AHTJIMHACKOTO  SI3BIKA»OTMEUAETCA, 4YTO IMEepCOHaAX B pomane JIx. Dinmora
«Mupmapuy, HanmucanHoM B 1871, yOexXaeH, 4TO «IIpaBUIbHBIA aHTJIMHCKHN —
3TO CJICHT TIEJAAHTOB, KOTOpbIe MUIIYT ucTtopud u 3cce» (Weiner, Simpson,
Murray, 1989).JIns1 HekOTOpbIX JjgocTaroyHo Toro, urto VY. lllekcrnup dvacrto
MCIIOJIb30BaJI CJICHT B CBOMX MPOU3BEACHUSAX.

Hpyrue, OIHAKO, OCYXJAIOT HCIOJb30BAaHUE CIIEHra, CYUTas, 4YTO OH
pa3pyliaeT CTaHIApPTHBIM SI3bIK M IUIOXO BIMSET HAa €ro I0JIb30BaTEelEH.
JIx. [Tapmann  otmevaer, uro AmOpo3 bupc, amMepukaHckuii mnucarenb U
KYpPHAJIUCT, B CBOEHl carupuyeckod kHure, «CrnoBapb CaTaHbl», Ha3Bajl CIEHT
«XpIOKaHbEM  YEJIOBEUECKOW CBUHBM». ABTOpPBl  «OKCHOpPIACKOTO  cloBaps
AHIJIMICKOTO sA3bIka» 1989 roma onpenesstoT CIEHT KaK «CIEUaIbHYIO JEKCUKY,
UCIIOJIb3YEMYIO IPYNNON JUIl HU3KOTO WJIM COMHUTEIBHOTO KJIACCa; A3bIK HU3KOTO
u ByJberapuoro tuma». Ha camom nene, m [. Kpucramn, u  «Mcropuuecknii
CJIOBaph aMEPHUKAHCKOrO CJEHra» ykas3piBaloT Ha TO, yTo C. JIXKOHCOH, aBTOp
«CrnoBaps aHrauickoro s3eika» 1755 roma, u Jix. CBudTco3ganu caMbie IepBbIC
CIIOBapM  OTYACTH  HU3-3a  OOECHOKOEHHOCTH  BO3MOXXHBIMHCUE3HOBEHUEM
CTaHJAPTHOTO aHTJIMICKOTO SI3bIKA.

[To cnoBam G6putanckoro nekcukorpada J. [lapTpumka, camoro u3BECTHOTO

KOJIJICKOMOHEPa HETPAJUIIMOHHOTI'O AHTJIMHACKOIO SA3bIKa I10 JaHHBIM
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«HMcToprueckoro cioBapsi aMepUKaHCKOTO CJIEHTa», MOJIOJbIE JIIOIU UCIOIb3YIOT
clleHT 1o 15 mpuunHam:

1) B mpumomHATOM HACTPOCHHH, KaK MOJOJbIC B IyIIE, TaK M MOJOJbIC
TOJaMU; «IIPOCTO JJIst 3a0aBbD); Paayl IIYTKH.

2) Kak ympaxHeHwe au00 B OCTPOYMHHM W HW300peTaTENBbHOCTH, JIMOO B
oMope. (MOTHBOM 3TOro OOBIYHO SIBISIETCSI CaMOBBIPQXKEHHE WM CHOOHU3M,
HOJ[pa’kaHKe WIIM OTBETHAS PEAKIIUsl, BOCTOPT OT BUPTYO3HOCTH).

3) XKenanume OBITH «IPYTrUM», HE IOXOXKHM Ha BCEX OCTAJbHBIX, OBITH
HOBBIM.

4) [yt Toro, 9T00BI OBITH SIPKUM, 00pa3HBIM (B TIOJI0KHUTEIHPHOM CMBICIIE), B
OTPULATEIBHOM K€ — JIJIsl TOTO, YTOOBI N30€eKaTh O€3BKYCHUIIBI.

5) XKenanue ObITh O€3 COMHEHHS TIPUBJICKATEILHBIM, JJAXKE ITyTAFOIIUM.

6) Crioco0 yiiTu OT Kiuiie, ObITh KPATKHM U JTJAKOHUYHBIM (JaHHAs IPUIHHA
BbI3BaHA HETEPIIMMOCTBIO K CYIIECTBYIOIIUM TEPMUHAM).

7) UToOBI 000TaTUTH SI3BIK.

8) Hns npumaHus aOCTpakTHBIM BellaM BHUJAa OCHOBATEILHOCTH,
KOHKPETHOCTH;  WUJCAINCTUYECKUM — TPU3EMIIEHHOCTH; OTHAJIEHHBIM  —
HETMOCPEICTBEHHOCTH U YMECTHOCTH.

9a) UYroObl cwibHee O0OWACTH, WIM C JPYrOd CTOPOHBI, JaTh
JIOTIOJIHUTENBHYIO OIIEHKY, TOKa3aTh HECOIJIacue, OTKa3 WM OTPEUCHUE.

96) YToOBl YMEHBIINTH WU PACCESATh W3JIHIIHIOK TOPKECTBEHHOCTD,
MOMIIE3HOCTh, YPE3MEPHYIO CEPHE3HOCTh Pa3roBopa (WM MUChMa).

9B) OONeryuTh TPareauio, CMSITYUTh W IPUYKPACUTH» HEU30OEHKHOCTD
CMEpPTH WM Oe3yMusi, WM 3aMacKHUPOBaTh YPOJCTBO HIIM KAJIOCTh K TITyOOKOM
MO/JIOCTH (HampuMep, MpelaTeIbCTBY, HEOIAaroJapHOCTH); W/ TaKUM 00pa3omM
JaTh BO3MOXKHOCTH TOBOPSIIEMY WJIM €T0 CIYIIATeNII0, WA U TOMY W JIPYyroMy
«IIPOJIOTIKHUTD.

10) I'oBOpUTH WIIK TIHICATh KOMY-TO M3 0OJiee HH3KOTO Kilacca, pa3BJieKaTh
nyOJIMKy BBICOKOTO KJlacca WM TPOCTO OOIIATBCS CO CBOEH ayIUTOPHEUB

HEMPUHYKJIEHHON 00CTaHOBKE.
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11) s ynoOcTBa 0OIIEHUS.

12) YtoOb! BeIBECTH OOIICHHE HA APYKECKUI MK O0Jiee TECHBIH YPOBCHbD.

13) Tlokaszath, YTO BBl TNPHHAUICKHUTE K ONPEACICHHON mpodeccun,
XYJ0’)KECTBEHHOMY WJIM MHTEJUICKTYaJIbHOMY KpPYTY WJIM COIMAIbHOMY KJIACCY;
YTOOBI «OBITH B KypCE JIeJIa) WM YCTAHOBUTH KOHTAKT.

14) CnenoBatenbHO, YTOOBI TOKA3aTh WM JJOKA3aTh, YTO KTO-TO HE «B Kypce
Jerna.

15) YToOb! OBITH TAWHCTBEHHBIM—HEMOHSATHBIM JUISI OKpyKarommux. Jlerw,
CTYACHTBI, JIIOOOBHUKH, YICHBI TalHBIX MOJUTHUUECKUX OOLIECTB, MPECTYIHUKH B
TIOpbMaxX W 3a HX TMpeJeiaMd, HEBHHOBHBIE IIOJM B TIOPbMax — TJIABHBIC
npencrasutenu (Partridge, 1933).

Ho B yem pa3Huia Mexy MOJIOACKHBIM CIEHIOM U HEKOTOPBIMU JAPYTUMHU
BHUJAMH cjeHra?

OcHoOBHast ujesi MOJIOJIEAKHOTO CJIEHIa 3aKJIF0YAeTCsl B TOM, YTO OH CIIYKHT
JUIs OOIIeHUs JItoJel oHOTO Bo3pacTa. OH CyHIeCTBYET KaK Cpeld LIKOJIbHHUKOB
(14-15 net), Tak W cpeam MOJOABIX Jroaci 20-25 JeT U CTOMT OTMETHTh, YTO
JEeKCUKa, HCHojJb3yeMas JaHHbIMM TIpynnamu, otiudaerca. (OcoOeHHOCTb
MOJIOJIKHOTO CJIGHTa B TOM, YTO OH OCHOBAaH Ha pealusx Moiojaexu.braromaps
3HAHUIO 9TOTO KOHKPETHOTO $S3bIKa MOJIOJbIC JIOAM CUMUTAIOT Cce0s WieHaAMHu
KaKoro-To 3akpbiToro obmiectBa. Co3laHue CJeHra HIMPOKO PaclpoCTPAHEHO
CpeIy MOJIOACKH, TMOTOMY YTO OHHU XOTAT OBITh HE3aBUCUMBIMU. OHH XOTST
OCTaThCsl B CTOPOHE OT MUPa B3POCIbIX, «KOAUPYS» CBOM COOCTBEHHBIH SI3BIK.

Wuoraa oHu XOTAT MOTpeBOXKUTh mouTeHHBIH Queen’sEnglish unu, kak ero
npuHATO HaseiBaTh Received  Pronunciation, — crammaptHyio  ¢opmy
IPOU3HOIICHUS OpUTAHCKOTO aAHTJIMHCKOTO sI3blKa, OCHOBAaHHYI0 Ha peyu
00pa30BaHHOTO HacelleHWsl fora AHIJTINH, HCIONb3yeTCs B KayecTBE CTaHAapTa
npowusHoiienus (Oxford Dictionaries). Xots He BCs JIeKCHKaA, HE BCE KOHCTPYKIIMU
MOAXOMST I CIIGHra, OH JIeJIaeT aHTJIMMCKYI0 pedb OoJiee SIpKOi, TMOKOW u

OCTPOYMHOM.
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IIpodeccop C. K. BossHyC TOBOPHUT O ClIeHre Kak O SI3bIKE-JIOBYIIKE,
KOTOpI)IfI HAaBUCACT HAJl JTUTCPATYPHBIM A3BIKOM, HO HC CHOCOOEH BOWTH B BBICIIIEE
obmectBo(Mromep, bostayc, 2001).

MpbI MOKEM CpPaBHUTL:

A Foxy Girl (cnenr):

Kate is sure a fox. Doesn’t she have someboss rags? She looks like she got a
lot ofsoul. She is cool, man, out-of-sight. Her shoes areclean, and her hair is real
boss. Man, is she fine!

A Beautiful Girl (iurepatypHblii S3bIK)

Kate is surely a nice-looking girl. Doesn’t she have beautiful clothes? She
looks as if she has a lot of understanding. She is up to date and beyond
comparison. Her shoes are attractive, and her hair style is really contemporary.
Sheisreallygood-looking.

Panbmie K&)K,ZIBIﬁ aMepI/IKaHCKI/II‘/JI CTYACHT HCIIOJB30BaJl CJICAYIOIMINUC
CIICHTOBBIC CJIOBa: “‘Qroovy” — wmmiao win wuHTepecHo; “hot and heavy”—
arpecCUBHBIA WM TBUIKHK, ‘“peachy”—ornmuno, xopomo, dYecTHO; “real”—
,HeﬁCTBHTeHBHO, O4Y€Hb, B CaMOM JCJIC. Tenepb CTYACHTBI IIHNPOKO HCIIOJBb3YIOT
cIIoBO ‘bummer”— uto-HuOy b TII0X0€, HEMPUSATHOE:

That show was a bummer—Tot criektakib ObLT HE UHTEPECHBIH.

| lost my job; what a bummer! -1 nmotepsin paboty, BoT 0610M!

Taxxe oOpatum BHUMaHue Ha cioBo BEAR (MenBenp), MmHMpPOKO
HCIIOJIB3YyCMOC ITOJPOCTKAMHU B HACTOAIICC BPCMA.

1. “Josef's roommate Patrick is a real bear. He just stays in the room all the
time, never participating in anything”.— Cocen Jl>o3eda, Ilarpuk, —HacTosIIMiA
MCABEAb. OH Bce BpCMs CUIHUT B KOMHATC, HUKOT'JIa HU B YCM HC YUACTBYCT.

2. The exam was a real bear. — Dk3aMeH ObIIT OUYEHD TIKEIBIM.

This problem is a real bear. — 3Tot Bonpoc He TaK-TO JETKO PEIIUTh.

This is a bear of a job. — Pabotenkaneunsierkux.
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3. Mama bear: “As we came around the corner we saw a mama bear sitting
in a pig mobile”.— Korma MbI 3aBepHyNIH 3a yroj, TO YBHUICIH >KCHIIHHY-
ITOJIMLIEMCKOTO B MTATPYJIbHOU MalIUHE.

4. Baby bear: “Some baby bear tried to arrest me for speeding but I conned
him out of it”. — OguH HayMHAIOMWH TOJWIEHCKANA XOTEJI apecToBaTh MEHS
3aMmpeBBIIIEHUE CKOPOCTH, HO S YJIIOMAJI €r0 ATOTO HE JIeaTh.

5. Lady bear: “That house is staked by those two lady bears”.—Otu nse
YKEHIITMHBI U3 TIOJTUITUN BEAYT HAOIIOCHUE 33 JJOMOM.

6. Bear cage (pycckuii anajor — «o0e3bsHHuK»): “| sat for two hours in that

stinking bear cage”.—1 nmpocuen 1Ba yaca B MOJUIEHCKOM yJacTKe.

7. Bear trap— «MeaBexbs JIOBYILKaY, MOTUUEHCKUI pagap Juisl onpeaeaeHus
CKOPOCTH.

[Touemy e CJICHT TakK MOMYJIIPEH CPEIA MOTOICKH?

Bo-niepBbIX, ymorpebiieHHe clieHra JaeT MOJOJBIM JIIOASM OIIYIICHHE
«KPYTOCTH» U «CTWIbHOCTW». OHH TakuM 00pa3oM HUACHTHPUIUPYIOT ceosl,
NOKa3bIBasi, YTO MAYT B HOTYy co BpemeHeM. I’m a cool dude (A kpyroii uysak,
MapEHb).

Bo-BTOpBIX, CIIEHT cO3/1aeT YyBCTBO MPUYACTHOCTH K OTIPECICHHON TPYIINe
mone. Momnoaexs HE Bcerja UCIHONb3yeT CJIEHr. YTNoTpeOJieHHe CJIeHra
oTpeseNsieTcs: 00CTOATENLCTBAMH W TApTHEpPAMH MO KOMMYHHUKAIIMH, KOTOpbIE
MPUHUMAIOT WIM HE MPUHUMAOT clieHT. Kak mpaBwiio, MOJIObIC JTFOAN OOIIAFOTCS
Ha cleHre B HedOpMaJIbHOW OOCTAaHOBKE U H30€Tal0T €ro B CHUTYaIUsix
Oo(HUIINAIBHOTO OOIIEHHS. DTO, B YaCTHOCTH, OOBSICHSIECTCS TEM, YTO CICHTHU3MbI B
pEeYM MOJIOJIBIX JIFOJICH BCE €IIe BhI3BIBAIOT HETAaTUBHYIO PEAKIIMIO B3POCIIBIX.

[Ipu BBIOOpE CclleHTa KakK CpeICTBA KOMMYHHKAIIUU OOJBINOE 3HAYCHHE
UMEIOT mapTHepbl. CIICHT Yalle BCero MpueMyIeM B OOIICHUH MEKIY JIPY3bsIMU,
€ro craparTcs u3beraTh B OOIICHHH C MaJIO3HAKOMBIMH JIFOJbMHU, YTOOBI HE
MPOU3BECTH Ha coOeceqHuKa HeOnarompusTHOe BnedarieHue. Ho cieHr BmosiHe
npuemiieM B OOILIEHUH C PY3bsIMH, KOTJa UX OOBEAMHSET OOIHOCTh UHTEPECOB,

B3IJISI0B M NepekuBanmid. «That party was da bomb» (Beuepunka 6nu1a mpocto
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KJ1acc). DTO CJACHIOBOE BBIpaKEHHE MEpeaeT MO3auKy dMOIUH, OHO KOPOTKOE, HO
emkoe. OHO W30aBJIIET TOBOPSAIIETO OT JUIMTEIBHBIX OOBSICHCHUH CpeACTBaMHU
HOPMATHBHOTO SI3bIKA.

B-tpetbux, cinenr — 310 Beceno. Co3maHue CICHra — 3TO TBOPYECTBO,
HIOJTHOE FOMOpa, 3TO CBOCOOpa3Has Urpa, KOTopas Pa3BlIeKaeT Kak FOBOPSIIETO, TaK
u cirymatomero (Kocruna, 2003: 176-180).

Takum 00pa3om, B JaHHOM maparpade npeacTaBiIeHbl Pa3InUHbIC TPUYHHBI
UCIIOIb30BAHUS CJIEHTOBBIX CJIOB M BbIpakeHHi. CJICHTOBBIC CIIOBA MOYKHO
UCIIOJIB30BaTh JUIS 3aMEHBI TaOyMpOBaHHBIX ()pa3. MHOIHME HCIHOJB3YIOT CIICHT,
YTOOBI MPOM3BECTH BIICUATIIEHUE HA APYruX. IIOAPOCTKHM MCIOIB3YIOT CIEHIOBBIC
CIIOBA, YTOOBI Ka3aThCsl KPYTHIMH, CTHIBHBIMHU M HEMOHATHBIMHU B3pOCIbIM. MHOr1a
Onaroapsi MCIOJIb30BaHHUIO CJICHTOBBIX CJIOB Mbl MOYKEM OIPEICIIUThH COLUATbHbIN
CTaTyC TOBOPSIIIETO. BOJBIIMHCTBO KCIOJB3YET CJACHIOBBIC CJIOBA TOJBKO IS
TOro, 4YTOOBI 00OTaTHTh S3BIK, CJCNIaTh CBOIO pedb OoJiee KPacO4YHOH WU

BBIPA3UTEIILHOM.

2.2 XapakTepHble YepThl MOJIO/IEKHOTO CJIE€HIa

Bonpmias yacTh MOJIOAEKHOIO CIIEHra MOKET ObITh KiacCU(UIMpPOBaHA B
COOTBETCTBHHM C OOIIMMH XapakTepucTHKamMu. Ha ceromHsamHuii AeHb CaMbIMH
MOMYJISIPHBIMA ~ UCTIONIb3YEMBIMUA ~ THIIAMH ~ MOJIOJICKHOTO  CIIEHTa  SIBISIOTCSA
MIPOTUBOIIOJIOKHBIE U TPOTUBOpeUHBBIE. B 3TOM ciydae oOoOmiarormiee ClI0BO
NpUHUMAET MPOTHUBOMOJIOXKHOE 3HaueHue (Hampumep, Sick”o3Hauaer“great”); win
CJIOBO MCIIOJIB3YETCS KaK B MOJIOKUTEIBHOMN, TaK M B OTPHUIATEILHOW KOHHOTAIUH
onHOBpeMeHHO. Kpome TOoro, MOXXHO BBIAENUTH €HI€ 5 THUIOB MOJIOACKHOTO
CIICHTA:

1. Cwmemannpie cioBa (cioBa-THOPUIBI, OOpa30BaHHBIE IMyTEM KOHTPAKTAIIUU
nByx ocHoB). Hampumep, “crunk” — sto xomOuHarus “crazy” um “drunk”,

HCIIOJIBb3yEMasd MJIA OIIMCAaHMsA KOI'o-TO, KTO HAXOAHUTCA TIAC-TO MCEKAY
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cocrosiHMeM «mbsiHOro» ©  «cymactieamero» (McCrindle Research).

[Tpumepsl Takux cioB npuBeneHsl B Tadmune 2.1.

Tabauua 2.1 Ilpumepnl cMelIAHHBIX CJIEHTOBBIX CJI0B

CJioBo 3Havenne
chillax chillout+relax (paccnadnsaThes)
credlocks dreadlocks + credibility (apemsr)
wigger Burrep (Oenblii MyX4HMHA, KOTOPBIA

BeJIET cebs1 Kak appoaMepuKaHelr)

blinglish reTTo-anrmiickuii - (ot “bling”,gacto
BO3HUKAIOIIMK B palOHax C HHU3KUM

YPOBHEM J10XO07a)

frenemy friend+enemy (ommceIBaeT delOBEKa,
KOTOPBIU SIBIIIETCA U TEM, U APYTUM B

3aBUCHUMOCTH OT CUTYaLIHH)

bromance brother+romance (omuchIBaeT KpenKyro

ApyKO0y MEXIY ABYMS MYKUHNHAMMU)

ginormous gigantictenormous (0003Ha4YaeT YTO-TO

OYCHBb 0O0JIBIIIOE)

2. BuptyanbsHbie cioBa: komnbioTepHas Tepmunonorus (McCrindle Research).

[Tpumepst B Tabnuie 2.2.

Ta6auna 2.2 IlpuMepbl BUPTYAJbHBIX CJIEHTOBBIX CJIOB

CaoBo 3HaYeHue

cyberslacking NpOBOIUTH BpeMs B MHTepHeTe BO

BpeMsi pabo4yero BpeMeHHU.
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cyberloafing

TO K€ camoe, uto u “‘Ccyberslacking”

blogosphere

Ta 4Yactb HWHTEepHEeTa, B KOTOpOU

npeobiiaatoT 0JI0Tu

to follow

IIoAIIMCAaThCA Ha OOHOBJICHHUS

to get likes/dislikes

IMOJIYUYUTD OTMCTKY «HpaBI/ITCH»/ HC

HPABUTCSD)

Google it

IPEIOKEHUE BOCIIOJIB30BaTHCS
nouckoBoii cucremoii  Google s

noucka uHpopmanuu

Wireless stealing

BOPOBCTBO OecmpoBojHOoro MutepHera

y cocenen

Crowd funding

HOHpOIHEIfIHH‘I&TI—; JACHBI' qcpe3

HNutepner

selfie

Bun  (Qororpadbuu, TmpH  KOTOPOM

yesoBek gotorpadupyet cedst cam

3. AHaJIOTUYHBIE CJIOBA: CJIOBA, UCIIOJIB3YCMBIC JJIA 0003HaYCHUS qCcro-T1o, 410

UMEET HEKOTOPOE CXOACTBO C BEUIbIO WM JICHCTBHEM, KOTOPOE OHO
obo3nayaer. Hampumep, “ice” (mem) ortHocutcs k “‘stone jewellery”
(fOBeIMPHBIM ~ U3JEIHMSIM U3  KaMHs), B dYacTHocTH  “‘diamonds”
(OpwiianTaM), u3-3a OJIM3KOro cxojctBa ¢ 3amepsmieit Bogoi (McCrindle

Research). ITpumepsr npuBencHs! B Tadmuie 2.3.

Ta6auna 2.3 IlpuMepbl aHAJTOTHYHBIX CJIEHTOBBIX CJIOB

Caoso 3HayeHne
donut ABTOMOOMJIbHBIN TPIOK C MEPEBOPOTOM
IO KPyTy
blouse ’KEHOTIOTOOHBII MYy)KUMHA
dogger nojuieickuil (oT rmaroia, “todog”’ —
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BBICJICKUBATD)
solid HETOCIbHBINH PeaiCTHIHbIMI
4. 3ByKOmNOJpa)kaTeJbHbIC CIIOBA: HMHTAIMS 3BYKa, ACCOLMHUPYIOIIErOCs C

BEIIbIO0 MK JielicTBUEM, KoTopoe oHHM obOo3HauaroT (McCrindle Research).

[Tpumeps! npuBeaensl B Tabnuie 2.4.

Ta6auna 2.4 IlpuMepbl 3ByKONOAPAKATEIbHBIX CJIEHTOBBIX CJIOB

CioBo 3HayeHue
bling-bling IOBEITUPHBIC H3CITUS
doof-doof AJICKTPOHHASI My3bIKa (T. €. TEXHO)
moshing TaHIBl TOJ POK-MY3BIKYy B O0€3yMHOM
CTHJIC
cha-ching «I3BIHBY (3BYK MOHET) — TOBOPSIT, KOT/1a
KTO-TO MOJIy4aeT JACHbIU

5.

['ennepHO-0003HAYEHHBIE CJIOBA: CIIOBA, KOTOPHIE OOBIYHO HMCIOJIB3YIOTCS
NPEICTABUTEISIMA  TOJIBKO OJHOTO TIOJla W/WIM  WCIOJB3YIOTCS IS
o0O3HaueHUsT WM OOpallleHus TOJbKO K ojHoMmy mony. [‘eHaepHo-
0003HaUEHHBIC CJIOBAa, HCIIOJIB3yeMbIe MYKYWHAMH IS OOpaIieHus K
KEHIMHAM WM JI1  O0O03HAUCHWS OJKCHIWH, OOBIYHO  SBIISIOTCS
MOJIOKHUTEIIBHBIMUA, B TO BpEeMs Kak CjoBa JJisi OOO3HAYCHUs JPYTUX
MY)XYHH OOBIYHO SBJISIOTCS  OTpUIATEIbHBIMH.CIOBA, HCIOJb3yeMbIe
My>KUYMHaMH 18 OoOpamieHusi K JKEHIIMHAM W HaoOOopoT, B OCHOBHOM
reHJCPHO-HEeHTpanbHbl  (Hampumep, “b00” — Ooldpena, MHoaPyKKa).
HexoTophbie ClIeHroBbI€ CII0Ba MOTYT MCIOJIb30BAaThCSl OOOMMH TOJ1aMU (Kak
MpaBujIoO, CIIOBA, KOTOPhIE HECYT HETaTHMBHYIO KOHHOTaIui). [pyrue xe,
UCITOJIB3yEMbIC TOJIBKO OJHUM TI0JIOM, OOBIYHO SBJISTIOTCS CJIOBAMH, KOTOPBIE

HCCYT TO3UTUBHYIO KOHHOTAIIMIO KW BbIPpAKAKOT BJIICUCHHUC K YICHY
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IMPOTUBOIIOJIOKHOI'O  I10JIA. HpI/IMepBI FCHI[CpHO-O603Ha‘IeHHBIX CJIOB

npuBenieHbl B Tabmure 2.5.

Ta6auua 2.5 llpuMepbl reH1epHO-0003HAYEHHBIX CJIEHTOBbBIX CJIOB

IMoa (k KoMy OTHOCHUTCS) CaoBo

MyxunHa, oOpamasice K xenmae | bootylicious, fine

(TIOJIOKHUTETHHO)

Myx4uunHa, oOparmasich K | ho, skank
JKeHIIIMHE(HETaTUBHO)

Myx4nHa, oOparasch K | cuz, dawg/dogg

My KUMHE(HEUTPaATIBHO)

Kenmuna, oOparasch K | cretin, player

MY>KUMHE(HETaTUBHO)

CyliecTByeT TakXk€ MOJIOAEKHBIA CICHI, HUCIOJb3YEMbIM TOJBKO OJHHUM
MOJIOM U OTHOCHUTEIBHO OIpPEIEIECHHBIX BHUAOB JESITEIBHOCTU. OJTHU CJIOBa B
OCHOBHOM MCIOJIB3YIOTCSI MY>KUMHAMU B TaKUX BUJAX JEATECIIBHOCTH, KaKObICTpas
e3na, Oopp0a M KOMIIBIOTEPHBIE WIPBI. JTO, K NPHUMEpPY, TaKHe CJIOBa Kak:
“burnout” - ucrorienre GU3NIECKUX U AYXOBHBIX CHJI/HapkoMaH, “‘donut” — moHar
(peasibHBIC NIEHBIH, BKJIAJbIBAEMbIC MTPOKaMu B Urpy), “deck” — komoma (kapr),
“oneshot” — Banmor (yOMHCTBO TMEpcOHa)ka B  HMIPe C  OJHOIO
ynapa),and-slaughtered” — ObITh OuYeHBb NBIHBIM.MOJIOIC)KHBIE TEPMHHBI YaCTO
MOT'YT OBITh Y>KaCHO 3aIllyTaHHBIMU — Y HUX €CTh CTPOTHE MpaBUiia C HEKOTOPHIMU
CIIOBaMHM, TOT/Ia Kak apyrue (Hampumep, “Crunk’) MOryT HCIOJIB30BaThCS Kak
MYKYMHAMHU, TaK U KCHIIUHAMU, 1 OTHOCUTHLCA K TIPEACTABUTEIISIM OJTHOTO U TOTO
e MoJja WIM MNPOTHUBOIMOJ0XHOr0. KpoMe TOro, TakuMu CI0BaMH MOKHO Kak
KPUTHUKOBaTh, TAK U XBaJIHWTh. Tak, K MpUMepy, HeraTUBHas KOHHOTanus B “That
girl was crunk!” u mosutuBHas koHHOTamms B — “Man, you were totes crunk on

Saturday, it was sick!”
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Emte ogHO# 1F000MBITHOI 0COOCHHOCTHIO MOJIOJICKHOTO SI3bIKA SIBJISIETCS TO,
YTO HECKOJIBKO CJIOB MOTYT UMETh OUYEHb MOX0XKKe 3HaueHus. CII0B cO 3HAaUCHUEM
“drunk”, mHampumep, orpomMHOe KoamdecTBo: “crunk”, “bloddo”, “fap”, “offchops”,
“offyourface/head”, “sloshed”, “maggot”, “maggoted’u‘“wasted”. MoJoaexKHbII
CIIGHI PEIKO OTHOCUTCS K IOBCEAHEBHBIM, PYTHHHBIM 3aHATHSAM, TaKUM Kak
JoMalHss padoTa uiam paborta mo 1omMy.B OCHOBHOM peub WIET O BEUEpUHKAX U
MY3BIKE, a TAK)KE O PUCKOBAHHBIX WJIM aHTHOOIIECTBEHHBIX MEPOTIPUATHUAX, TAKHX,
KaK TbJIHCTBO, YMOTpeOJEHHE 3alpelieHHbIX NpenaparoB, IpaKkd M OIACHOE
BOXKJIeHUE.J[pyrue TEepMHUHBI HCHOJB3YIOTCS JUUISl BBIPAKEHUS OJOOpEHUs WU
HEOJ00pEHHsI Yero-mmbo WU KOro-iaudo, A KiaccuPUKauuyd APYrux JIOJEH,

CI/ITyaI_[I/Iﬁ WJIM ITIOCTYIIKOB.

2.3 COHI/IOJ]I/IHFBI/ICTH‘ICCKI/IQ 0CO0EHHOCTH (l)yHKHI/IOHI/IPOBaHI/ISI MOJIOACAKHOI'O

CJICHIra B aHTJIOA3bIYHBbIX q)HJIBMaX

2.3.1 ®ynkunuonupoBanme ciaenra B puibme «Lifeof theparty»

“Life Of The Party” (B pycckos3pldHONW Bepcum — «Jlyma KOMIaHHH») —
amepuKaHckuil komeauitHelid puiibM 2018 rona pexxuccepa bena danbkone. B rmaBHbIX
ponsax: Menmucca Makkaptu B ponu duaner; Matt Yo B ponu [IpHuena «{pHa»
Maiinza, 6wiBIIer0 My>ka Jluuel 1 otia Maaau; Mosu [N'opaon B posin Maaau Maiins,
nouepu JpHa u [duansl; [xynu boysH — Mapcu CTpOHT, areHT 1o HEABUKUMOCTH,

3aKJIATHIN Bpar Jluane! u moooBHUIA [[pHa;

Korma Myx BHe3amHo Opocaer ee, NaBHsS 3aKkopeHenas JoMmoxo3siika [[uana
(Menucca MakkapTu) mnpeBpallaeT COXKajJ€HHE B BOCCTAaHOBJIEHUE, BO3BPAIASICh B
KOJUIEIK, OKa3bIBasICh B TOM K€ TPYIINE U YHUBEPCUTETE, UTO U €€ J0Yb, KOTOpas HE
MOJHOCTBIO MOJJIEPKUBAET ATy UJet0. OKYHYBIIUCH C TOJIOBOUM B CTY/I€HUYECKUM OIIBIT,

Bce Oosiee oTKpoBeHHas J[uana — tenepsb «lu pok» — oOHHMaeT cBOOOY, BECelbe U
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napHel U3 OparcTBa, HaAXOJs1 CBO€ UCTUHHOE «s1» B BBIITYCKHOM IOy, KOTOPOTO HUKTO
He oxuaai. bonee Toro, OoHa CTAaHOBUTCS MATEPBHIO U JIYYIIUM COBETHUKOM JUJIA MOJPYT
CBOEU JOYEpH, OJHAKO, MHOT/IA U OHHU BBITACKHUBAIOT €€ U3 JIENIPECCHUM, HAXJIbIHYBIIECH

13-3a MIPEACTOSIICH CBaIbObI OBIBIIIETO MYKa.

KoMenust HamojgHeHa IOMOPOM M CIIy4asMU U3 pealibHOM Ku3HU. [IbITasick BHOBB
BJIUTBHCSA B CTYACHUYECKYIO JKM3Hb, J[MaHA HCIOIB3YET MHOKECTBO CJEHIOBBIX CIIOB U
BbIpOKEHU. A J104b U €€ Apy3bs ydar JlnaHy HOBBIM (hpazam, NOMyJISIPHBIM UMEHHO B

UX BpEMH.

1) 1 got this. — 5 cpasiroCh.

2) He just likes to squeeze the coin purse. — EMy mpocTo HpaBHTCS HAIOJIHSTH
KOIIICJICK.

3) Oh, boy, here come the waterworks. — Ox, neTka, s ceifuac 3ariauvy.

4) Ok, traffic. — Xopormio, moexau.

5) We’re gonna release. — /laBaii, oTIyckai MeHs.

6) Yup. Oh, boy. — Hna, Hy u Hy.

7) ... just down the tubes. — ... u Bce KOTYy 1O XBOCT.

8) I think it just kind of sticks in his craw. — Jlymaro, ero Kak-to 3To 0ecuIIo.

9) I’m gonna blow. — £ BoT-BOT B30pBYCE.

10) Oh, shit! — Ipsab!

11) Oh, suckit! — /Ta momres 51!

12) Go easy on the kid. — IToserde ¢ mapHUIIICH.

13) | kind of let loose. — 5 HemHOTO COpBaachk.

14) Let’s razzle-dazzle. — Hy uro, pactpsicemcsi.

15) Come on, seize the day! — /laBaii, 10B1 MOMEHT!

16) | overwhelmed my gal. — £ moTpsicia cBoO EBOUKY.
17) You’re a tough cookie. — Tbl — Kpernkuii opeliex.

18) Study buddies already. — IlIkonbHas rpymma, Apy3bs 1Mo yueoe.
19) Boy, a sight for sore eyes, huh? — Orpana mist rias.

20) I’m underclared. — 51 He BbIOpaa.
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21) I think that’s your cue. — Jlymaro, Te6e mopa.

22) Put a fork in me. — ITopa 3aTkHYTb MCHSI.

23) I’'m pumped! — I Bmunacs!

24) | already got senioritis. — 5 y»xe o0neHnIaCh.

25) I’m sure we’ll get into that. — YBepena, emé momaanm.

26) Sowe’reroomies. — 3Ha4HUT MBI COCE]IH.

27) Bunkmates. — Cocenu 1o kKouke.

28) | like to dunk my taters. — JIro6ir0 MaKHYTh Ty1a KapTOIIIKY.

29) You got hit by school spirit. — 9To ObLT TpaHUT HAYKH.

30) Look at you, all decked out. — ITocmoTpuTe, Kak pUHAPSAIACS.

31) I think your bag’s got a case of the dropsies. — Kaxercs, y Bamei
CYMKH «TaTy4asi 00JIC3HbY.

32) | thought it really popped. — 51 nymana, 4to oHa yxacHa.

33) ... you’ll get double your mummy back. - ... Bo3MecTuM Bam
BJIBOMHE.

34) | will take a rain check on the movie. — S 3aiiny mocne moxauyka B
YEeTBEPT.

35) Raincheck. — B npyroii pas.

36) Thunder dunder clouds up ahead. — I'po3oBbic 00s1aka Ha HeOe.

37) Oh, goodburn! — Xoporo cka3ano!

38) Don’t be a weenie. — He Oyb ClTOHTsIEM.

39) We need to get you jackhammer blasted. — Ham HyxHO HamuThCs B
XJIaM.

40) | think those guys just checked you out. — S mymaro, 3TH mapHu

TOJIBKO YTO 3allCHUIN TeOS.

41) Let’s rock out with our lady dongs out. — JlaBaiite oTopBemcsi MO
MTOJIHOM.

42) Doesn’ the look sharp? — Passe oH He Ha BbicOTE?

43) So back up before I back you up! — Youpaiics, noka s Te0s He yOpaia.

44) Hop out! — CockakuBaii!



50

45) I don’t have to tinkle. — I He xouy nu-TIu.

46) Whoa! — Boxe!

47) Eonsago... — Cro ner Hazan.

48) L-O-L. Hashtag. — Jloa (cokparienne ot “laugh out loud” — to ectsb

OYCHb TPOMKHH cmex). XemrTer (TeMaTHYecKas METKa, HCIoJb3yemasl B
COIMATIbHBIX CeTsX, Hampumep, Mucrarpam, TButtep; or anri. hash —
CUMBOJ # + tag —sIpJIbIK, METKA).

49) Full velocity! — ITomHoii ckopocTu! (MCHONB3yeTCsT CTYJACHTAMU TPH

MOJHITHH O0KaJIOB HA BEYCPUHKE)

50) Third time’s the charm. — BormooutTpowuiry.

51) She’s over there busting it out. — BoT oHa, B3pbIBaeT TaHIIIOM.

52) Fella, close your robe. — ITpusrens, npukporics.

53) ... pharaoh and squaraoh — peruBo W BHHMaTEIbHO (KacaTCIIHHO

IIPOBCPKHU KOHTPOJIBHBIX, TGCTOB)
54) Oh, my gosh. — Boxe Moii.
55) | guess once a dig head, always a dig head. — Jlymaro, eciu kamyia,

TO 5TO HaBCCraa.

56) My advice to you is to crack a book. — Moit coBer -
Oeprcb3ayuyeOHUKH.

57) You’re gonna make me become Stone-unhinged. — S ceituac
PACCHITLTIOCH.

58) Do not dally. — He mpoxnaxxaaemcs.

59) Legs for days. — Horu ot ymiei.
60) So, ladies, time to crush a party. — Bpems BopBaThcsi Ha BEUCPUHKY.
61) Could you help me track down a drink? — He mor ObI ThI IOMOYb MHE

C HAIIUTKOM?

62) I’m not padding my mother. — 5 He O6yy 6uTh MOIO Mamy.
63) I don’t wanna be the stick in the mud. — 5 He xo4y ynaputh B rps3b
JIULIOM.

64) Get off of me! — He moaxoaure! (OtBamute!)
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65) We’ve all been at that bedpost. — MbI Bce 3T0 pOX0AMIIH.

66) I know you’re gonna knock our socks off. — VYBepes,
THIHACBCEXCPA3UIIIb.

67) She’s totally pitting out. — OHa e npoBagUTCS.

68) Don’t be a dick now! — He 6yb ko3mom!

69) Don’tdumpme. — He oTaansiicst OT MeHS.

70) I don’t give two rats’ asses about Amy and Bill. — Mue Bce paBHO Ha

OMmun bunna.

71) Oh, jeez. — O, rocniou.

72) Irockedhisworld. — I nepeBepHyna ero mup.

73) Your ding-dong ex-husband’s getting married tonight. — TBo# rymbIit
OBIBIIIHI JKEHUTCS CETOJTHS.

74) His place is kind of a dump. — Mecreuko Tak ceoe.

75) It’s my bad. — Moii kocsIk.

76) Taking a ding on both sides. — 3a aAByms 3aiiliaMmu morHacs.

77) So you could act like some dumb frat guy. — Bectu ceOst kak TiTyIiblit
MY>KJIaH-CTYICHT.

78) Let’s go round up the girls. — JlaBaii Cobepem ocTanbHBIX.

79) I’m kicking ass. — I 3amaro xapy.

80) Screw this. — Hy nagwur!

81) I’m gonna tweet out a juicier carrot. — Sl TBUTHY HaXKUBY IOKPYITHEE.

82) You guys suck! — Bei, pedsita, OTCTOH.

83) Say night-night. — Crioxo#HO# HOYH.

84) | really got T-boned. — Kak-Oyaro B aBapuu moObIBaIa.

Takum 06pa30M, MOJXHO CACJIATb BBIBOA, YTO CJICHI'OBBIC CJIOBA M BBIPAXKXCHUSA B
JaHHOM KI/IHO(I)I/IJ'IBMG HCIIOJB3YIOTCA HPCHUMYIICCTBECHHO CTyACHTaAMM B HX
HOBCGI[HCBHOﬁ JKNU3HU B YHUBCPCUTCTC, B O6IHC)KI/ITI/II/I, Ha BCYCPHHKAaX C LOCJIbIO

YHOPOCTUTDH CBOIO PCUb, BBIACIUTHLCA HIIN IIOKA3aThCA «CBOUM) B O6I].[€CTB€. KpOMe TOrO,
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HCIIOJB3YCMBIC CJIICHIM3Mbl OTpPaXXaroT OOIBIIION CIICKTP BMOHHﬁ, OT padgoCTu M

BOCTOpTra ao Ic4vajan U arpcCCum.

2.3.2 dyHKIUOHHpPOBaHME cJieHra B puiabme «Flower»

“Flower” (B pycckos3pIYHOM Bepcuu — «B3pocible HIph») — aMEepUKaHCKHA
KoMeuiHo-npamatudeckuii ¢puiasM 2017 roga pexxuccepa Makca Yunkiepa. ['naBHbie
posn ucnonHsoT: 3ou Jonus ponu Opuku; Kotpun Xan — Jlaypa, mare Opuku; Tum
Xaiinekeps ponu bo6a; Agam Ckort — Bumn; Ixoyun Mopran B ponu Jlioka, cbiHa

bo6a; lunanl'enyna u Maiist Omier B ponu Kansl u Knonun, noapyr Dpuku.

Cwmenas 1eBOYKa-NIOAPOCTOK C TPYAHBIM XapaKTepoOM MO UMEHHM DPHKA, KOTOpas C
HETEPIIEHUEM KJIET CIACEHUs CBOETO OTLA U3 TIOPbMbI, HO 3aHUMAETCsl HEMOJ00aro1Iei
JUISl CBOETO BO3pacTa IEATENbHOCTHI0. HEOKNTaHHO B MX ¢ MaMOU JKU3HHU IMOSABISETCS
ChIH MaMHUHOTO yXakepa, CBOAHBIA Opar JIok, MpOXOAWBIIUN peadMIUTALUIO OT
HapKOMaHUU U HeBpoTU3Ma. Jtok u DpuKa BCcTpedaroT Y Wilia, YUYUTENs1, KOTOPBIM, Kak
yTBepxkaaeT JIOk, Hamam Ha HEro HECKOJIbKO JIET Haszad. braroHamepeHHas Opuka
peliaeT BBIBECTH Ha YHMCTYIO BOAY YUMTENs, mojo3peBaemMoro B nefodunuu. Crnacas
cBoero Oparta, 0ObEIUHSAETCA CO CBOMMH JPY3bsIMU, YTOOBI IIAHTAXKUPOBATh YUIUIA U

34CTaBJIATD €T0 INIATUTD 3a CBOU IMOCTYIIKH.

1) Okay, quitfuckingaround. — Dii, XBaTUT BaJIsTh Aypaka.

2) Mind your own business. — He sie3p He B cBOe z1eJ10.

3) You’re so fucked. — Trimonan.

4) You’re a grown ass man. — [ OBHIOK.

5) We ever catch you trolling for underage pussy again,... —
Emepa3zzacraneMTe6s1cManoneTkoil. . .

6) I swear to God, we’re uploading that shit to the Cloud. — Kissnycsborom,
MBIBBUIOKHUMATOBCETD.

7) You fucking ... male. — TsI 4epTOB camell.
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8) How you feeling, you little nerd? — Uem3anumaeribcsi, cTyieHTKa?

9) The finals are next week, and I’m so fucked. — Dx3amensl Ha ciaeayroIICH

10)

HeJelIe, a s IOJHBIA HOJIb.

| just need you to not freak anybody out tonight. — 5 mpocro xouy,

YTOOBI THI CCroaHs HE CBOJAMWJIa HUKOI'O € yMa.

11)
12)
13)
14)
15)
16)
17)
18)
19)
20)
21)
22)
23)
24)
25)

| wanna hold his hand. — 51 6s1 ¢ HUM 3amyTHIIA.

Damn! — ITpoxknsTee!

Get your shit together. — Bo3smu ce0s B pyku.

Our plan goes to hell. — Harr ran netuT k uepry.

Holy shit. — YepT moGepwu.

This music sucks ass. — My3bika — OTCTOH.

Get the fuck out! — Youpaiics.

| am cream-crackered. — I BbDKAT Kak JTUMOH.

You can be, like, a real fun sponge. — He obnambiBaii kaiid.
Heisahumanbean. — On — yenoBeuyeckoe BEIecTRBoO.

What the fuck? —Yro 3a uept?

She’s making out with him. — Onu nenyroTcs.

We can roofie him. — Mb1 Mo>keM HakadaTh €ro (CHOTBOPHBIM).
I’m done! — C mens xBatwur.

Big deal! — Mue ruieBaTs!

Takum o6pa30M, HNCXOOA U3 MPOBCACHHOI'O HAMU HCCJICAOBAHHA, MOKHO CACIIATH

BBIBO/J, YTO CJICHI'OBBIC BBIPAXKCHHUA U OTACIIBHBEIC CJIIOBA yrIOTpe6J'I$IIOTC$I qamic BCCro B

JAAJIOTax MEXIY MOAPOCTKAMU C LIEIBbI0 YIPOCTUTH CBOM S3BIK, BBIPA3UTH SMOLMU KaK

MOXHO sp4Y€ H BBIPA3UTCIIBHEC, a4 TAKIKC IIOKAa3aTbCA «KPYUE» M B HCKOTOPBIX

CUTyalUsIX LIOKUPOBATh B3POCIIbIX.
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BbIBO/IbI I10O I'VIABE |1

MosoaexxHblii ciieHr oOpa3yeT IOCTOSIHHO HM3MEHSIONIYIOCS, IPOrPECCUBHYIO
cpeny. OH MeHseTCs Takke OBICTPO, KAK U €ro HOCUTEIU — IIKOJbHUKHU, TOAPOCTKH,
Moo ibie Tto1d. Co CMEHOM MOKOJIEHUM, YCTapeBIIKME CI0BA CMEHSIIOTCS 00J1e€ HOBBIMU
U coBpeMeHHbIMU. Eciii B 11000M IpyromM BUJE CIIEHTa CJIIOBO WJIM BBIPAKEHHE MOMKET
UCIIOJIB30BaThCA Ha MPOTSKEHUU JECATKOB JIET, TO B MOJIOJEHKHOM CJICHT'€ OIPOMHOE

KOJIMYCCTBO A3BIKOBBIX CAWHHUII YIIIJIO B IIACCUBHBIM COCTaB U yCTapceiio.

MoJioaeXHbI CIEHT — 3TO OTCTYH OT OOBIAEHHOCTH W PYTHHBI, HEKas WIpa,
svonu. K mpuymHam NOMyJsipHOCTH MOJIOJIEKHOIO CIIEHTa Cpeld Pa3HOOOpa3HbIX

couaJIbHO O6YCJIOBJI€HHI>IX I'pYIII MO>XXHO OTHECTH.

1. ’KemaHWe BBIACIUTHCS, TOKA3aTh CBOIO WHINBHIYAIbHOCT;

2. crnoco0 3amu@poBaTh CBOIO pedb, Ka3aTbCsl HETMOHSATHBIM W 3arajlOYHbIM JIJIs
ApYyTruXx,

3. BBIPA3HUTh CBOU AMOITMH BBIPA3UTEIIBHO U SIPKO;

4. MIOKUPOBATH B3POCIbIX;

5. cmmoco0 BIMTHCS B KOMITAHHIO, JOKA3aTh, YTO ThI «CBOM.

Yrto kacaetcs XapaKTCPHBIX 4YCPT MOJOACIKHOI'O CJICHI'a, TO 31C€Chb O6paH_Ia€TC$I
BHHUMAHHC, IIPCKIAC BCCro, Ha THUII CJICHIA. Hauboiee IIOIIYJIAPHBIMHA  ABJISAIOTCS
IMPOTHUBOIIOJIOKHBIC, CMCIIaHHbIC CJIOBa, BUPTYaJIbHBIC, AHAJIOTUYHBIC,
3BYKOIIOJAPAXKATCJIIbHBIC )51 FGHI[epHO-O603Ha‘—IeHHLIC CJICHI'OBbIC CJIOBaA. Ha
CGFOI[H?IHIHI/Iﬁ JACHDb HauoOoee HpOHYKTHBHBIﬁ THUIT — BUPTYAJIbHBIC CJICHI'OBLIC CJIOBA,

TaK KaK HHTepHCT — HEOThEMIIEMAA 4aCTh KU3HU 06HICCTBa.

I/I3yquHe MOJIOACKHOI'O CJICHI'a B (I)I/IJ'HJMaX AacT BO3MOKHOCTBH OKYHYTLCA B
A3BIKOBYIO cpeny, HAITOJIHCHHYTO AuajoramMu, OMOIIUAMU, BCCBO3MOXHBIMHU
CJICHI'OBBIMHU CJIOBAMH M BBIPAKCHHAMMU. 3HaHWEe TAKOTO THIIa BBIpa)KeHI/Iﬁ IMO3BOJIACT
SHAYUTCIIBHO PaCIuPUTh CHOBapHBIﬁ 3a11aC, HAYYUTHCS BOCIIPUHUMATL KIIPABUJIbHYIO»

U «HETPaBUIIbHYIO» UH(OPMAIIHIO.
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3AK/IIOYEHUE

ChaeHr — CIOXHOE, TIOCTOSIHHO W3MEHSIONIeecs U HEHu30eXKHOe SIBJICHUE.
HauGomnbiliee BIUsSHHE Ha HErO0 OKa3bIBAIOT COLMOJMHTBUCTHYECKHE W3MEHEHHS, TO
€CTh COLIMAJIbHBIC U KYJIbTYPHBIE MPOIECCHI, TPOUCXodine B obuiectBe. OH oTpaxaer
OCOOCHHOCTH COBPEMEHHOM JKM3HM JIOJICH HE3aBUCHUMO OT UX COIMAIBHOTO CTaTyca,
npodeccun, Bo3pacTta Ui ypoOBHA 00pa30BaHUS M PACIPOCTPAHIETCS MPAKTUYECKU BO
BCEX COIMAJIBHO OOYCIIOBJICHHBIX IpyMMax, TEM CaMbIM MOJTBEPKJasi HEPa3PbIBHOCTD

CBA3HU MCIKAY A3BIKOM U O6HI€CTBOM.

B xone Hamiero uccnenoBaHusi 0co00O€ BHUMAHHE YJIENSJIOCh PACCMOTPEHUIO
MOAXOJOB K OINPEACICHUIO TIOHATHS «CJEHI» W Pa3IU4YHbIM THUIIOTE3aM €ro
NpouCXOokaeHUsI. OIHAKO €IMHOT0 MHEHHUS IO MOBOJY 3TOTO SI3BIKOBOTO SIBJIICHHS HE
CYIIECTBYET W OOJBUIMHCTBO JIMHIBUCTOB CKJIOHSIETCSI K TOMY, 4YTO CIIEHT — 3TO
HeOpMaNbHBIA  SI3bIK, BO3HHUKAIOMIUA B  OTAENBHBIX OOIIHOCTSAX JIIOJEH U
XapaKTepU3YyIOITUHCS SKCITPECCUBHOM OKPACKOM, IMO3BOJISAIOMMKA 00jIee IPKO BHIPAKATH
smori. OH TaKkKe SABJISIETCS HEKOM JIMHIBUCTUYECKOM J1abopaTtopuei, rae mpoXoasT
IPOBEPKY U IPUMEHSAIOTCS K PAa3JIMYHBIM CUTyalUsIM HOBBIE CIIOBA U BBIPAKECHUS,

KOTOPBIC 3aTEM JINOO0 BKITFOYAIOTCS B SA3BIK, JINOO0 UCKITIOYAFOTCS.

Knaccuduxanus ciieHra npoBOJUTCS B 3aBUCUMOCTH OT MPUHIMIA W MPU3HAKA,
JeXalero B €e OCHoBe. Tak, B Xoje aHaiu3a pabOT pa3IMYHBIX aBTOPOB, MOXKHO
MIPUNUTH K BBIBOAY, YTO JICJICHUE CICHTU3MOB OCYILECTBIIETCA HE TOJBKO MO MPU3HAKY
poeCCHOHANIBHON NESITEIBHOCTH, HO U TI0 MPUHITUITY CIIOBECHOM (CIIOBO-TPYIIIOBOMA)
CTPYKTYpPBI, B 3aBUCUMOCTH OT CTHJIMCTUYECKHX MapamMeTpoB MU (PYHKIIMOHAITBHBIX

0COOEHHOCTEMN.

CrenyronyM acnekTOM H3YYEHHs CIIEHTa SIBIISIETCS BBIBIEHHE CIOCOOOB €ro
nepenaun.  Cpenu Takux METONOB, HA HAIl B3IV, MOXHO BBIACIHTH HECKOJIBKO
OCHOBHBIX, K KOTOPBIM 4allle BCET0 MPHUOETaroT NMpo(hecCHOHATBHBIE MEPEBOTUUKH, a
UMEHHO, SKBHUBAJICHTHBIM, 3BPEMUCTHUYECKUN TEPEBOJ M METOJ CTHINCTUYECKOU

KOMIICHCAIIuH. NmenHo JaHHBIC CIOCOOBI  MTOMOTAOT NEPpEBOAYHKY IIEPEaAAaTh



56

JICKCUYCCKOC M OMOIMOHAJIBHOC HAIIOJIHCHHUEC CJICHIM3MOB, HCIIOJB3YCMBIX B A3BIKC

OpuUIrruHajia.

B mpakTthueckoll 4YacTH HCCIEAOBaHUS ObUIM IMPOAHAIU3UPOBAHBI IPHUYHUHBI
HOIYJISIPHOCTH MOJIOJICKHOIO CJIEHIa CPEIU Pa3iIMuYHBbIX COLUAIBHO OOYCIIOBIIEHHBIX
rpynmn. B nepByro odepensb, A3bIK — 3TO CPEACTBO KOMMYHHUKAIUU, & CICHT — JIyYIIHN
WHCTPYMEHT JUISl BBIPQKEHUS OMOLMKA KakK MOYKHO TOYHEE M BbIpa3uTelibHee. Bo-
BTOPBIX, 3TO HEKUH OIIO3HABATEJIbHBIA 3HAK TOIO, YTO 4YEJIOBEK IPUHAMIEKUT K
ONPENEIICHHOW TpyHNIe M SBIAETCA «CBOMM». CIIEHTW3MBbI BBIPAXalOT BHYTPEHHEE
COCTOSIHUE MOJIOJBIX JIIOAEH M KX CTpPEeMIICHHE Ka3aTbCsi Kpyuye, 3arajJoyHee,

HCTIOHATHCCS JIsA B3POCJIbIX.

Bo Bropoii rnaBe Takxke OBUIM HM3Y4YEHbl W MPOAHAIUZHPOBAHBI MPUMEPHI
CIICHTOBBIX CJIOB W BbIpakeHuit u3 kuHodmibeMoB «Life of the party» u «Flower». B
UTOT€ MbI NMPULUIA K BBIBOJY, YTO MPUMEPHI UMEIOT MM HEraTMBHYI0 KOHHOTAIUIO U
SBJIAFOTCS CTWIMCTHUYECKH CHW)KCHHBIMH €IMHUALAMH SA3BbIKA, WJIH K€ SBISIIOTCS
COKpALICHUSIMH WUJIM BBIIYMaHHbIMH ciioBamMH. Kpome Toro, B OOJIBLIMHCTBE Cly4yaeB
MOJIOJIbIE JIFOJIM UCIOJIb3YIOT CIIEHTU3MBI C LEIbI0 YIPOCTUTh CBOIO pe€Yb M KpacouyHee

BBIPA3UTh YMOIIUH.
B xoze uccinenoBaTenbckoil paboThl HAMU OBLIN PEIIEHBI CICYIONINE 3a1a4u:

1) MMPpOaHAJIM3NUPOBAHBI 3HAYCHUA IMOHATHA «COLOHUOJUMHIBHUCTUKA» M €€ CBSI3b C

JPYTUMHU HAyKaMUu;

2) PACCMOTPCHBI PA3JIMYHLIC 3HAUCHUSA ITOHATHUA «CICHI» U OIMMCAHBbI TMIIOTE3bI €TI0

IMPOUCXOKICHHA, a TAKIKC BbISIBJICHBI OCHOBHBIC BUbI CJICHI'a CITOCOOBI €T0 nepcaadu,

4) u3y4eHbl MPUYMHBI KUCIIOH30BAHUS MOJIOJICKHOTO CIICHTa U €r0 XapaKTepHbBIC
YePTHI;
5) o6o3naueHa cnerupuka (YHKIMOHUPOBAHUS MOJIOJEKHOTO CJICHTa B

UCCJIENYEMbIX KHHO(PUIbMAaX.

Takum o00pa3zom, MOCTaBICHHAsl II€JIb BBITYCKHOW KBaJHU(PUKAMOHHON pPaOOTHI

AOCTUTHYTA, BCC 3a/la4U PCIICHBI.
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